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: The itinerary deserves the honour of an integral study. Here
however, I shall only occupy myself with the infermediate step between

# The original article in French, Gonarda, le berceau du QOﬁar'a"ya: by Dr. S}’lvai';
Levi, D. Litt (Cal) Professor of the College de Framce afid the Umvmgv 'ﬁ
Strasbourg, was published in the Ashutosh Commemoration Volume I, art]

{Oseintalia)—Translator,



2 Gonarda, The Cradle of the Gonardiya [J.A.H.R.S,

UjjenT and Vedisa, two perfectly definite Localities: the one is still now
Ujjain (Ogein), to the north of Indore, Lat. 23° 11° 10" N., and Long. 75°
51" 45" E., the other is Besnagar, very near Bhilsa, Tat. 23° 31’ 35" N.,
and Long. 77° 55 39" E. The Parayana places the city of Gonaddha
between these two points.

The catalogue of Yaksa in the Mah&mayTri! follows an exactly

identical order: “at Avanti the Yaksa is Priyadaréana; at Gonardana,
Sikhandin; at Vaidisa, Afijalipriya.” Avanti is another name of
Ujjayini; Vaidisa is the Sanskrit form of Pali Vedisa. The name of
the intermediate locality is fluctuating in the tradition of the manu-
scripts; T have reproduced the reading of the Mss O and H in the text;
but D reads Gonardane. Of the three Chinese versions, 8 transcribes
Kiu-Kia-t'o-na, which supposes an original, Gogardana; Y translates
You-hi “Bull-joy”, which restores Gonandana: A translates you-ts'oei
“Bull-compress”, that is, Gomardana. The Tibetan translator has
followed the same text (ba-lari’joms “Bull-compress”). The evidence of
the Sutta-nip&ta comes to confirm the reading Gonardana, because it is
evident that, on both sides, the question is of the same locality. The
Pali Gonaddha may be restored, without difliculty, to Sanskrit Gonarda.
The aspiration, introduced subsidiarily in the Pali form, is a pheno-
menon, which is nothing exceptional; in that very introduction to the
Parayana. we have already also met with the Sanskrit name of the
Godavari, modified by aspiration of the dental in the interior of the word
Godhavarl; a list of analogous cases will be found, eg., in the Puli by
Geiger § 40 and § 62, and for Prakrits in general. in the Grammatik der
Prakrit-Sprachen by Pischel § 207-202. In proper names, the pheno-
menon seems due generally to an erroneous interpretation: e.g., Khanda,
“the god Skanda”, owes its aspiration to a confusion with Skandha,
“the Shoulder”; ErGpatta = AirGvata, “the divine elephant”, ‘has suffer-
ed the contamination of patha “way™, (as, in Sanskrit also, it has later
suffered the contamination of patira “leaf” in becoming Elapattra).
One will have believed to recognise the word godhd “big lizard” in the
first syllables of the name of the Godavari. The Sanskrit gonarda (or
gonardana, by developed suffixation) clearly signifies “the lowing of the
cow”.. Passed to Prakrit under the form gonaddan (or gonaddana), the
word becomes unintelligible. The root nard seems to have submitted
in Prakrit to the root nad from which it hardly differentiates itself.
Moreover, the word go quite naturally suggested the word naddha
“attached, bound”.

Whatever be the explication, the equivalence Gonarda=Gonaddha
is certain. The name of Gonarda is indissolubly connected with the
memory of Patafijali “the Gonardian” Gonardiya. A constant tradition

w Y. Journ, Asigt- 19 L P 43 V. 19,
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attested by Kaiyata, by the author of the Trikandasesa, and by Hema-

candra, identifies the personage designated by the name of Gor_zardiy.a,

in the Mahabh&asya with the author of the Mahabhagya. Kielhorn,' it

is true, vigourously contested ‘the value of that tradition’ and main-

tained thatthe Gonardiya was the author of the'Karika in verse, utilised

and cited by Patafijali. The authority of Kielhorn in questions con-

cerning the Mahabh8sya surely deserves the highest consideration; l-)ut

his 'interpretation is not in requisite contradiction with the Indl.an

tradition. Patafijali might refer in the Mah@bhasya to an anterior

work which he had composed, designating himself with an appellation

of impersonal character, derived from his place of birth. The geogra-

phical situation of Gonarda always agress marvellously with the rare

indications, which may be deduced from the Mah&bh&sya for fixing

the date of Patafijali. The two essential facts are: 1° the mention of

Pusyamitra, of his court (sabh@), and of his sacrifice (iha Pusyamitrarm

yajayamah)—~2° the mention of the Greek conquests in India (arunad

Yavanah Szketarn, arunad Yavano Ma8dhyamikam). Now, Gonarda is

the nearest step to Vidiéa. Vidiss, according to the evidence of the

accounts followed by Kalidasa in the M#Blavik@gnimitra, was the

capital where resided the son of Pusyamitra in the capacity of viceroy.-
And Vidiss was also in close connections with Greek Politics; the

column of Besnagar, on the site of the ancient Vidiés, preserves the

memory of a Greek ambassador (Yona-diita), Heliodore, sent by :the

Greek king, Autialkidas, to the Indian king Kaéiputra Bhagabhadra.

Moreover, the geographical horizon of the Mah@bh&sya ordains itself
ha.rmoniously around the region Gonarda-Vidisa as centre. Excepting

some general designations of territories, as Vidarbha, Videha, Cola,

Kerala, etc., which do not implicate any direct and personal knowledge,

the names of localities, cities or towns, form themselves in a sort of

triangle, of which the base goos from Pataliputra to the Punjab, and 9f
which the apex reaches the lower Narmada with Mahigmati. Mahi-

smati figures in the itinerary of the Parayana as an intermediate step,

which the diciples of Bavari who started from Pratisth@na, reached 2n v
their way to Ujjayini; likewise the Mahabha@sya has® Ujjayinydh
prasthito Mahismatyam Stryam Udgamayati.

A difficulty always seems to oppose the localisation of Gonarda
that I propose. The name of Gonarda is cited as a name of place
“in the land of the Orientals” in the Candrovsth *and in the Kasika-
vrtti, on Panini I, 1. 75, just for explicating the formation of the deri-
vative Gonardiya, without Vrddhi. Pénini teaches that, by exception,

2. Ind, Antiq. XV, 81-83.
3. On Panini I, 1 26,
4. Oa Caudragymia 111, 2, 25, etc,
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the dipthongues e and o should be considered as the degree of Vrddhi
(which is normally ai and au) in the names of places of the land of the
Orientals (in pracam dese; Candragomin reproduces this stitra adapting
it in his system III, 2, 25, enadyacah pragdesat.) We are evidently
surprised, and even shocked, to see Gonarda which is in the midst of
Malava here placed in * the East ” of India. We have not, however,
the right to call the assertion of Candragomin and the Kasika in
question. It is not the question of following a blind confidence in the
goographical knowledge of these commentaries; but the reasoning,
from the grammatical order, is unquestionable: Gonardiya is a deriva-
tive, formed by means of the suffix cha (=°tya); the suffix cha joins a
stem having Vrddhi; ®° Gonardiya is treated as a stem of Vrddhi, though
it has O, and not au, in the first syllable. The thing then is that it
enters into the exception anticipated by Panini: "So Gonarda, from
which it is derived, is a name of a locality of the orientals.

But what should it mean by “the Orientals,” Praficah? The
grammar, since Pinini, knows only two groupings as regards the
Cardinal points: the Northerners (udafical) and the Easterners
(Praficah). A traditional verse quoted by the Kasika ’ and by Ksiras-
vamin ® establishes that division:

Pragudaiican, Vibhajate hamsahksirodake Yatha

Vidusam Sabdasiddhyartham Sa nal patu Saravati
“She separates the East and the North, as the swan separates the milk
and the water, for fixing well the usage of the classical language.
May the Saravati protect us!”

And the Dictionary of Amara, in deseribing the earth, stands
also on that double division, which he completes by the secondary
association of the two other directions:

Saravatyas tu yo' vadhah, desah pragdaksinalh pracya adicyah

pascsmottarah,” "
“in starting from the Saravati, the country, which is to the South-
east, is the East; that, which is to the North-west, is the North.

Thus, to Amara, the South is expressly connected with the
East, the North with the west. The glossologist Vandyaghatiya writes
on the passage that “the Sar@vati is a river of India that runs from the

Vrddhac chah P.1V 2, 114,
1, 75,

On Panini I, 1,75,

On Amarall 1, 6-7.

11, 1, 67,

o
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North-East towards the Western ocean” (efasmimsca Bharate varse
sardvatznamanadi tsanya disah Sakasat Pascimasamudragaming vahatih
The indication seems plain and clear; unfortunately real geography
does not confirm it. Vandyaghatiya, a veritable glossologist, has
deduced from the text itself, the indication which he appears to have
added here. He has borrowed it neither from the modern geography,
nor from the ancient, nor from .the consecrated nomenclat.ures of the
rivers in the epics and the Purdmas. The pretended Saravati of
Vandyaghatiya will be searched in vain. In fact, the tradition has
perpetuated, this time also, an appellation that had no more any
relation, for a long time, with reality. There had been a time, when
the name of Saravati, “(the river) with reeds,” was applied to a course
of water, which separated the whole of Aryan India into two parts.
Panini expressly teaches the formation of the name.” The memory of
a frontier traced by the river Saravati is curiously in a celebrated
episode of the Buddhist doctrine. When Kotikarna goes to consult the
Buddha on the limit of the country of strict observance, the Lord fixes
’ghe Southern limit at Saravati, “In the South there isa city named
Saravati, and beyond that is a river named Sar&vati there is the
bouudary (daksinena Sardvati nama nagari tasyih parena Saravatinima
nadi su'ntah.) such is at least the tradition of the Mila-sarvastivadin
school in the original text gathered by the compilers of the
Divyavadana (p. 21). The editors of the text, Cowell and Neil, cite two
Variants of the name, furnished by some manuscripts of inferior value;
Sarvavati (ms. A.) and Sarvavati (ms. B.). It is this last reading which
has been followed by Yi-tsing, the auothor responsible, if not actual, of
the Vinaya Miilasarvastivadin. He has rendered the name of the city
and the river by che-pa (or:fo)-lo-fa-ti which supposes an original
Savaravati. * Yi-tsing reproduces the same form of the name in
another treatise of the same Vinaya, the Milasarvastivada Ekasata-
karma, " where the same episode is repeated in abridgment. The
reading Savaravati is undoubtedly due to a trial of correction to
substitute for the unknown Saravati a name which evoked the idea of
the Savaras whose savage tribes peopled the central plateau, on the
southern border of the basin of the Ganges. The corresponding
passage of the Vinaya of the Sarvastivadins is known to us only from
the Chinese version due to Punyatara, which appears, owing to the
fault of the translator or of the original, in a state of inextricable
confusion. After having given the Mount Usira (Yeou-chi-lo) as the

¢
%

10, Saradinamca VI, 3,120,
11, Tok, XVII, 4,108-a2 9
12. Tok, XVII, 5, 57:b, 2,
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northern limit, it adds: “beyond that mountain, and not far off, there is
the tree So-lo by the source w.ith rushes” ™  The “source with rushes”
seems to be the equivalent of Saravati “(the water) which has some

reeds,” and the tree So-lo=Sara or Sa Ha.?seems to go back to the same
original. Through and through, this Vinaya gives as the limit in the
North East ‘“the river of the Bamboos” which, too, evokes the Saravati.
Such as it is, the passage is then inutilisable. The Pali Vinaya Of the
Sthavira school substitutes Salalavati (with the variants) Sallavati and
Salilavati; but the evidence of Jataka I, 49 and Sumangalavilasini I, 173
confirms the reading Salala®) for baravatl, it makes that river the
boundary in the South East: puratthimadaklkhiniya disaya Slalavati
nama nadi. " The orientation of the South-East by the Pali work
partly agrees with the orientation of the South by the Vinaya of the
Milasarvastivadins; it is in absolute contradiction with the Br&hmanic
conception of the Saravati, which, separating tne North and the East,
must flow to the North-West of the country of the Middle, the Madhya-
desa, which is the land of strict observance.

The city of Saravati (éarﬁvatinagari), which the vinaya of the
Milasarvasti Vadins places just on this side of the river Saravati is not
better known than that river itself. A city of the same name, it is
true, appears in the Raghuvamsa XV, 97, as the capital where reigned
Lava, son of R&ma, while his other son reigned at Kusavatj :

*“ Su ngvesya Kuiivatyam ripunagankusam Kusam

Saravatyﬁn'z Satam Suklasr junilasrulavam Lavas.”’

This is at least the text adopted by Mallinatha and generally accepted
on the authority of this commentator. But the commentators Vallabha,
Vijayanandasuri and Carltravardhana read: bravastyamca Hemadri
and Sumalivijaya read: Sruvatyamca And in fact, the Uttarakanda
of the Ramayana, which Kalidasa follows, name the capital of Lava
Sravasti, in the text of Bombay CVIH 5, as in the text of Calcutta
CXXI, 4: Sravastiti puri ramya bravztuca Lavasyaca. ™ In fact,
according to all the texts of the Ramayana, Lava reigned over Uttara
Kosala, while Kusa ruled over Kosala proper (Kosalesu Kusan viram
uttaresu tathd Lavam.) Sravasti is the capital of Uttarakosala. The
city and the river of Saravati on the confines of the North and the
East have nothing to do here.

# The Chinese characters are not given as they are not all avulablc in our presscs,
13. Tok. XVI, 4,59-a, 17,
14, Vinaya pitaka Mahavasya V, 13, 12.

15. The edition of Gorresio, CXIII, 24 has Sravati: Lavasya tu purim ramyam
Sravatim lokavisrutam.
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A precise location of the site of Gonarda with regard to the
éarﬁvaﬁ, which is not to be found, must then be given up. Butl one
fact subsists : in the traditional division of Aryavarta in two regions,
North and East, Gonarda, treated grammatically as a locality of the
“orientals”, is not in the North, however may have come its secondary
orientation. It is then not to be surprised if Varghamihira, the only
author known who mentions Gonarda after the texts already cited®
places Gonarda among the countries of the south in his
astrological chart of India, Brhatsamhita XIV, 12: athe daksinena

Lanka...... Bharukacchds....... anVavasikon-Kantbhrah......... Akara-Ven-
Avartaka (corr. Gnart®) Dasapura Gonarde Keralakah Karntta.........
Nasikya...... Tusmbavana Karmaneyakah.” The name of Gonarda

appears twice more in the Brhatsamhita, in the interior of two purely
astrological groupings: IX, 13, anyenatrakrante Mlecch Alavik Asvajivi
Gomantan Qonarda-Nica-Sadran  Vaidehamécanyal  Spriati. And
XXXIIL, 22: Gonarda-cedikukuran Kirata-Vaidehakan hanti. In his
geographical nomenclature, Varaghamihira seems to throw the names at
the hazard of the metre, so that nothing of their relative disposition can
be inferred from a stand on the order of classification. Among these
names of the southern regions, there is one, however, which deserves
detaining attention : this is the name of Tumbavana. The locality is,

Some Purdpas, notably the Mirkandeya, mentmn Gonarda
along with the countries of the south.

* “Sanka kalajmascalva Sailika Nikatastatha 1120
Mahendra Malayadrau ca Dardureca Vasanti ye!
Karkotakavane y¢ ca Bhrgukaccha Sakonnkanah 121
Sarvascaiva tath Abhira Venvatiranivasinah !
Avantayd Dasapura stathaiva Kanilojanah 122
Maharastrah Sakarnata Gonardas Citrakitakah |
Colah Kolagirascaiva Krauncadvipajatddharah 1123
Kaveri-Rsyamukastha Nasikyascaiva ye janah 1
éankhasuktyadl Vaidirya-Sailaprantacarasca ye 1124
Tatha Varicarah Kotascarmapattani Vasinah 1
Ganvahyah Parah Krsnadvipavasanivasinah 1125
Stryadrau Kumudadranca ye vasanti tathd janah |
Ankhavanah sa Piéikas tathg ye Karmanayakah 1126
Daksinah Kaurusa ye ca Rsikas Tapasasramah 1
Rsabhah simhalascaiva taths Kaficinivasinah 127
Tilangakufijaradari-Kacchavasasca ye Janah |
Tamraparnastath8 Kuksiriti Karmasya daksine 1128

[Mark. Pur. Ch. LVIIT
Bangavasi Edition. Cal.] Translator.
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however, asfar as I know, completely unknown in literature. Neverthe-
less, in Paramatthajotika, his commentary on the Suttanipata, Buddha-
ghosa remarks, on some verses of the Parayana, where Gm}arda ig
mentioned: 1 Ujjenificapi Gonudham Vediswm Vinasavhayam, that
“ Vanasavhaya (literally, ‘which bears the name of a forest’)
designates Tumbavananagara; others maintain that this is Vanasi-
vatthi.,” (Vanasavhayants Tumbavanagaram (sic) vueculs Vunasdvubthinti
pt eke); the gloss is quoted by Anderson-Smith in their edition of the
Sutta-nipata®®. Thus, according to the statement of Buddhaghosa
Tumbavana will be the step between Vidisa and Kauéambi, on the route
from Gonaddha-Gonarda towards the Yamuni. In fact, in the Stupa of
Sanchi, near the site of Vidisd (23° 28 N. Lat; and 77° 48 E, Long.)
five inscriptions” commemorate the donations made by some inhabitants
of Tumbavana. Among the benefactors of the stupa are represented
the inhabitants of Mahismate, Ujjayini and Vidisa. It is astonishing
not to meet some people of Gonarda.

The authenticity of the geograpbical nomenclature in the
introduction of the Parayana is confirmed by a decisive trait. Bavari
is here represented as settled on the bank of the Godavari, in the region
of Alaka.

So Assakassa visaye Alakassa Samdasane |
Vust Godhivarikule uiichenaca phalena ca w (Verse 2).

When his disciples leave him, their first step towards the North is
the city of “Patittana of Alaka” (4jakassa Patittanam, v. 36). Such is at
Yeast the text adopted by the editor, Fausboll and Anderson-Smith. Bug
the material for criticisms furnished by the latter show that in the
two passages, the Burmese manuscripts have “Mulaka” instead of
Alaka. The inscription Siri Pulumayi at Nasik, enumerating the pro-
vinces re-annexed by Gautamiputa in his empire, names the country of
Mulaka, which it puts together with the country of Asaka (Assaka)
oxactly as does the Parayana: (Asika-Asaka-Mulaka-Suragha- Ruku-
raparantta Anitpa Vidabha-Akardvati) The latest editor of the inscri-
ption, M. Senart wrote about the name of Mulaka: “The Mulakas
remain shrouded in obscurity. Bhagwanlal adduced the dynasty of
the Mundakas, known from the Visnu Puriny; and the way in which
they are there mentioned together with the Sakas aud Tukharas is such
as to commend the hint. But I am doubtful about the change of

16. Ad. loc., p. 194,
17. Luders List, Nos, 201, 202, 449, 450, 520,
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linto pd”® Thanks to the text of the Parayana the mystery is dissi-
pated. The site of Mulaka may also be determined with enough preci-
sion, since it is between Asaka (Assaka, Asmaka) where exists the city
of Pratisthana (Patittana), now-a-days Paithan on the upper Godavari,
near its source, and Suratha (Surastra) which is the modern peninsula
of Katthiawar. Mulaka should then designate the portion of the coast
with the rear-country, Guzarat, to the north of Bombay.

I shall perhaps be accused of attaching an excessive impor-
tance to the order of succession in which the names of provinces are
unstringed in the inscription of Pulumayi. But the inscription of
Rudradd@man at Girnar, which goes up to the same epoch, also contains
a list of provinces subdued by Rudradaman, the adversary of the
Satakarni dynasty, to which helong Gotamiputa and Pulumayi. His
domain is partly formed of the territories conquered from the Sata-
karnis. Here will be found Akardvanti (Akara+ Avanti), Anipa,
Surastra, Kukuraparanta (Kukura + Aparanta): pirvapar Akar Avanty
Anupanivrd Anartta Surdsga Svabhra-Maru-Kaccha-Sindhusauvira Kukur
{iparﬁnta Nisadhiidindm. But here the order of succession is inverse,
since Rudradaman extended his conquests from the North to the South,
starting from the region of Ujjayini his capital, ~whereas Gotamiputa
starting from the banks of the Godavari, marched conquering from the
South to the North.

The memory of the country of Mulaka is perhaps not entirely
effaced from the Puranic tradition. In the genealogy of the race of
Iksaku, the Visnu Purfina (IV, 4) gives to Kalmasapada, a son named -
Asémaka; Asmaka has for son and successor Mulaka, surnamed Narika-
vaca, because some women hid and saved him at the time of the
general massacre of the Kgatriyas. Admaka is clearly an eponymous
hero, the eponym of the country of Asmaka, the “Stony” territory
(adman = “stone”), situated to the south of Avanti and closely connected
w_ith it. Avantyadmakap, Ganapatha, gana Karta Kaujapadayal, 4ima-
k@vanti in the Sarvastivadi vinaya, episode of Kotikarna; the Mula-:
sarvastivedi vinaya® hag Admipardntaka, which Cowell and Neil
wrongly read: asmat pardntaka). The relation between Aémaka and
Mulaka, so clearly expressed in the Parayana (So Assakassa visaye
Mujakassa Samasane, v. 2) lets us think that the filiation indicated in the

18 Epigr. Indica VIII, 62,
19, Divyavadana 1.

F2
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Pursnad between King Asmaka and King Mulaka interprets a ge0gra-
phical relation in the genealogy-.

It will be less astonishing to meet in a section of the Sutta-
nipata with some details, so precise, of the geography of the regions
that encircle the gulf of Cambay, if it is remembered that one of the
pearls of the Collections, the admirable Dhaniyasutta® has the bank
of the Mahi for its scene. The shepherd Dhaniya is settled here:
anutire Mohiyd sam@na viso; the Buddha passes a night on the bank
of the river: anutire Mahiyekorattivdaso, The audacity of a poet and a
local inspiration must have been necessary for bringing the Buddha in
these exotic quarters so far from his real activity, in close contact of
the sea, frequented by the barbarians.

- 20, Uragavagga; 2.

THE FORE-FATHERS OF RANI SAMYUKTA.

[Sri Sri Sri Lakshminarayana Harichandana Jagadeb Raja Bahadur,
Purathathvavisharath, Vidya Vachaspathi, Raja Saheb Tekkali.]

Princes belonging to several different dynasties had ruled over
Utkal. But those of the Soma dynasty who were known by the title
‘Kesari’ ruled for a long time. Their rule in Utkal lasted for five
centuries from 520 A.D. to 1042 A.D. The first King of this line was
Jajati Kesari. :

Buddhism was predominant in Orissa at the time he conquered
this land. Jajati Kesari made serious attempts to re-establish
Hinduism. But to renew idol-worship and other Hindu religious obser-
vances he could not find there a sufficient number of Brahmins at that
time. He therefore wrote to the King of Kanauj requesting him to
send Brahmins to enable him to perform some ‘Yagas’'. The required
pumber of 10000 brahmins were readily sent by the ruler of Kanauj.
Jajati Kesari had several sacrifices and other religious observances
performed by these brahmins on the banks of the river Vaitharini.

The Kesari kings were followers of the Saiva school of Hind-
uism and so they chiefly aimed at spreading the Saiva faith in the
land they ruled over. The important centres in Orissa of Buddhism at
that time were Dhavalagiri, Khandagiri and Udaigiri near the present
Bhuvaneswar. Lalatendu Kesari therefore transferred his capital to,
and had a fort built at Ekambrakanana (the present Bhuvaneswar).
There he built a famous temple of remarkable architecture for the
God Linga Raj in 588 Saka or 666 A.D.t The ruins of the fortat
Ekambrakanana are still found. Nrupa Kesari ruled from 920 A. D to
935 A.D. This King transferred his capital from Bhuvaneswar to
Cuttack where he had a fort built called Barabati. His son, Marakata
Kesari, had got a big bund erected to prevent the town from being
flooded by the river Kathojhuri.

Swarna Kesari was the last of the Kesari kings. He rejected
Saivism and embraced Vaishnavism. He lived for a long time in Puri
to pray and worship the Lord Jagannath. He was a brave warrior-
himself and maintained a large army. When, during his invasion of
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12 The Fore-fathers of Rani Samyukta [J.A.-H.R.S.

the Deccan, Vijayapala, the ruler of Kanauj,* came to Utkal, he did
not fight with Swarna Kesari in view of the old friendly relations bet-
ween the rulers of Kanauj and Orissa. Swarna Kesari Mukunda Deb
(that being the full name of the Kesari King) not only received him
with great honour, but also gave the hand of his daughter in marriage

to Jayachandra the grandson of Vijayapala. It was this royal couple
that gave birth to the famous Rani Sanjukta.

Chand Bhatta, a courtier of Prithvi Raj (husband of Rani

Sanjukata) had written about this fact in bis book called ‘Prithvi Raj
Raso’ as follows:—

WGERF TN G743 QdH Ramas S e
4T AT | 943 3Awg GRA G9E gas o Rl
TR || fEaw fiIR | FemdEaast | qeEacTEReE gad
e e || Rafkaa fifyvee sufy | soem

Translation :

Mukunda Deb of Soma dynasty whose capital was Cuttack
on the seaside had 3000000 cavalry, 100000 elephants and 1000000
infantry. He was a devotee of Lord Jagannath. He entertained
Vijayapala as a guest in his palace for ten days with great hononr,
and gave his daughter in marriage to the grandson of Vijayapala
with a dowry of rich gifts such as precious stones, silks etc. along
with a large retinue of servants. Vijayapala spent his time with
Mukunda Deb in pleasure and comfort.

T FA S O R 3 RO W SRE A S
FAES TS AR || FEETI A GFa e ||
AR G | TRReereAfy || afew foafi (o) daenf
T || a6t & afvfidan | arashfior OoR | geaiE
U | F 38 ERAPRUF I R0
ISAfeTE || fRnfisas fRsaa | aRaimiEg 1F)IR o2
GEGRAPRIAR SP3 QTR | AT HRRA | el
TEFPISE || M | e AeEE || Qe |
FfizEmeER || Regataa ) afi § avedn ) g
TIRRMA | gerrggasEitn | aEaiTEdaiag ) afeEd
SREERTI & 11203
figafve aeaf | GRETsET | waeiawi  aRgs
AfERRT IR 08 |

A REPLY TO .
“ The Mandasa Plates of Dharmakhadhi

by Mr. Jogendra Chandra Ghosh in JLAH.RS. Vol VIII
Part 4 pp. 233-237.

BY
G. RAMADAS.

The aim of the author appears to point out what he considers
to be faulty in my discourse on the Mandasa Plates of Anantavarma-
deva, Saka 913, published in J.B. & O.R.S. Vol. XVII pp. 175—8?.
In support of his statements he did not cite any authority. If his
desire was to support the Superintendent for Epigraphy, Madras, for
1917-18, there is no use of pronouncing dogmatic statements; but text
and verse should be quoted in support of it from other record.s or
Sanskrit literature. In the absence of such examples from the ancient
writings what he has said becomes something like a tabh‘a-talk of
friends, having nothing to do, sit together and decry everything they
do not like in the world. As such his remarks do not require any
reply. But after I have published my discourse on the Mandasa
Plates, some of my scholar friends required me to supply with examples
from ancient writings in support of my interpretation of the C}'u'ono-
gram expressing the date of charter. Now I take this opportunity to
give that information while pointing out that Mr. Jogendra Chandra
Ghosh’s points of criticism are not sound.

I have observed, long ago, that some mistakes were left un-
corrected in the discourse on the Mandasa Plates but it was too late to
correct them. After all, they are not of such a serious type as those
that are committed by the learned critic. If Kielhorn is spelt as
Keilhorn; if Ugrakh&di in the translation is not corrected to Bhama-
khadi; and ‘above’ in the foot notes to E.1. the discourse is not affected.
Yet I tender my apology to the readers of J.B. & O.R.S. for having left
those uncorrected. In the reply to the points of criticism raised by
Mr. Jogendra Chandra Ghosh, I shall give reference tq the page and
paragraph containing the point of objection raised by him.

P. 233-p. 4. The learned critic thinks that ‘Sakala-Kalingidhipati’
and ‘Tri-Kalingadhipati’ convey the same sense. Do ‘Sakala’ mean the

1 My articles on *Tri-Kalinga in J,A . H.R.S. Vol. I, pt. 1. pp. 16-23and J. B. & Q, R, §
December 1928.




14 A Reply to the Mandasa plates of Dharmakhsdhi  [J.A.H.R.S.

same as ‘Tri'? If ‘Sakala-Kaling&dhipati’ gives the same idea as “Tri-
Kalingadhipati’, the Kings of Tripuri and the Somavamdi Kings of
Orissa would have been the rulers of ‘Sakala-Kalinga’. But they
were not so. In that very Epigraphical Report from which the learned
critic quoted the extract which formed the second paragraph on the
page referred to above it is said, ‘it has, however, to be noticed that
these earlier Varman Kings called themselves ‘lords of Kalinga’, while
the later Kings called themselves ‘lords of Trikalinga’. If both these
phrases ‘convey the same sense’: Why is this specially notified by the
Superintendent for Epigraphy ?

The next question of this learned critic, in the same paragraph
is, Are the Kalachuris and the Chedis two different trib

sentence'......... ‘which title was much coveted by the Gangas of Kalinga
in the east and the Kalachuri and Chadi Kings on the west’, the
learned critic appears to have understood that T had me
rate tribes. Is the definite article repeated before e
him refer te the English Gramm
and take answer to his question.

es? From my

ant two sepa-

ach word ? Let
ar Book III by J.C. Nesfield p- 167

Page 234, para 1. Asthe king was notb the donor,
composer was not concerned with giving the full titles
is the gist of his arguments. In the first place,
logy do not come under the titles. They indicate the origin of the
family and the pedigree of the king. Was it the concern of the poet-
composer to give all the titles of the King except these two that really
show the nobility of the family? Was he afraid that, if he included
them, his master, the donor, would get angry? The learned critic may
be informed that the drafting of the deeds of this sort did not depend on
the whims and caprices of the poet composer. The several facts to be
mentioned in the charter, the order in which they should bo stated do
entirely depend upon the will of the King and poet-composer’s business
was simply to clothe them in a proper language. Mr. Jogendra Chan-
dra Ghosh is of opinion that the points mentioned depend on these poet-
composers and also upon the places at which the charters are written,
The Smrtis prescribe them. During the time of Pratapa Rudra Gaja-
pati of Orissa, all the rules required for the administration of a King-
dom were collected from these Smrtis and were given with commentary

the poet-
of the over-lord’
the gotra and the genea-

1 The glory or greatness of the chief depends upon that of
vassals borrow their dignity from that of their over-lords.
Ganadeva (LA. Vol. XX pp. yaad the Gopinatha
Vol. LXIX 1900, No.2) are instances of charters issucd by the feudatory chiefs under
Kapilesvara Deva of Orissa, The former was written in the south and the latter
in the north, consequently the authors must be different,
the eulogy of the Suzerain lord, is any point omitted in eact

his suzerain lord, The
The Kondavidu C.P. of
pura inscription (J. A. S, B.

In the portion containing
h of them?
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in a book called ‘Sarasvati Vilasam’ Of course, the commentary
therein is such as was suitable to the 16th century A.D, bt%t the
Smrtis were written many centuries before. Any poet-composer lrr?s-
pective of his own intellegence, of the place of writing or of the chief
whose service he hol'ds, must mention the things required in the order
prescribed in the Smrtis. Even the feudatory chief’ oa.n.not amend or
omit any fact that might have been in vogue at that time. Can the
learned critic show me one example of a charter issued by a feudator.y
chief omifting to mention all the points given in the eqolqu of his
Suzerain lord? The pedigree is essential to declare the antiquity of th.e
ruler. It increases as the King achieves greater glory and more terri-
tory. Observe the geneologies given in the shorter and the longer
copper plate charters of Anantavarma Choda Ganga Deva. Th_ﬁ
shorter ones are almost like the charters of his grand father, Tﬂ;
Kalinggdhipati Vajrahasta Deva while the ' longer—only two haveKye
been discovered —give an increased pedigree. When the former 1{1g
gained more territory, he grew ambitious and after a l‘ong and D?rSIS(i
tent search might have discovered the names of Kings that 1'e1gned
before Gunamaharnava from whom the reigning king had be‘en trace
in the time of his grand-father. Should not the feudatox:y chief obtain
the sanction of their Suzerein lord for every charter he issued? If not,
how could it obtain the imperial seal on it? Does not the seal on the
ring that held these Mandasa plates together, contain the couchant tfull
and other emblems of the Kalinga Ganzga Kings? Would the King
tolerate the omission of his pedigree, if he had any? If the Ananta-
varmadeva of the Mandasa plates were the same as the .donor of the-
Narasapatam and the Nadgam plates, who also bore tI}e tltle.of An.a,nta.-
varma, how could he allow the non-inclusion of his pedigree in the
first set of plates? According to our learned critic the date of lthe
Mandasa. plates is saka 976. Let us allow it. The date of the Narasz?,-
patam plates is saka 976. If the King in both were the same, why d.ld
not the pedigree that had been mentioned in a document, appear' n
another document written nine years later? The date of .the.corona:’slor}
of the King is invariably given in every charter of Tnkalmga.dhu).am
Vajrahasta Deva does not find mention in the %'ecord under quqstmn.
Again the Mandasa plates state that his family had the sta:ms of
Kali age removed by bowing to the feet of the god Gokarna ‘whlle t}le
charters of Trikaling&dhipati Vajrahasta Deva record that his fa,mlly
had the stains af Kali washed by bathing in the holy waters and recei-
ved the several war-weapons from the god Gokarna. If the sovereign
mentioned in the Mandasa and the Narasapatam records were the same,
though the donor of the former was a feudal chief, would such diﬂ.‘e-
rences exist? - Would the king allow such widely different facts said?
There are five sets of the Trikalingadhipati’s, charters that have been



16 A Reply to the Mandass plates of Dharmakhsdhi [J.A.H.R.S.

known i1l now. Alt of them are alike in style. Their poet-composers
and scribes were different. But the Mandasa plates do not resemble
any one of them.

Para 3. In this paragraph the learned critic asks, ‘What appre-
ciable difference in the formation of letter can there be in an interval
of (976-913) 63 years?’. In my paper, I pointed out under Orthography
pp- 176-178 every peculiarity in the script used in the grant. Epigra-
phiec Indica Vol. XI gives the facsimile of the Narasapatam plates
dated 967 (No. 14) and Professor Sten Konow gives the peculiarities he
had observed of the alphabet of the document. The two comments
may be compared and the alphabet used in each of the plates may be
observed. A casual observer cannot see anything; an analytical study

of each letter should be made. These differences cannot be explainad
in so many words.

Paras 4, 5 & 6. Here the learned critic comes to the crux.
The 5th para is an extract from my paper. The sixth contains the
question, why I had made alterations in ending vowels of the compo-
nent parts of the Chronogram. Does not the context require that the
compounds intimating the year should be in the locative case? The
question shows that the learned critic is as well acquainted with Sans-
krit grammar. That he shonld think that ‘mata’ showld be ‘mita’ is
another evidence. The ordinal number isformed by the addition of
‘tama’ only and to illustrate the use of ‘tama’ T give a few extacts
from other records of olden days.

I Gupta Inscriptions p. 233, Mathura Buddhist image inseription.
L1. Samvatsara Sate-panchastri (trim) s-ottara tamad.
II ibid p. 70.
L.3. Samvatsara-sate shach(t) chatva
L4. [ri*] iad-uttara tam®

P. 235 para 1. The learned critic declares, ‘There is no autho-
rity or argument for taking both in units place and adding them, parti-
cularly when two places viz., places of units and tens are to be filled in.’

1 Comparative details of the script are given here: Mandasa plates: 738 syllables in
all of which 59 Telugu characters. Narasapatam plates dated Saka 967 1577 sylla-
bles of which only 13 are Telugu; and the rest are all Nagari. Nandagam plates
dated saka 979:—1230 syllables of which all are Nagari; no admixture. Between

the Mandasa plates and the Narasapatam plates, there is a difference of 46 in the
vse of the Telugu charactets,

Vol. IX, Pt. 3] . Ramadas 17

Tn the last clause of this sentence his knowledge of elements of arith-
metic is exhibited. Do we not get one to fill in the tenths plz%ce and
three in the units place by adding the two figures 6 and 7. S_° his argl‘l-
ment fails in the first place. In support of his interpretatl.on he did
give no authority and by saying, ‘there is no authority’ h.e hints tha.t .he
could give none either in support or against it—If 1 cite authorities
here and deduce arguments therefrom, it is not for him but for the
information of those friends whom T have already referred to.

IIT Gupta Inscriptions No. 15 p. 67.

L.4. Varshe-ttrimsad-das-aik-ottaraka Sata tam®
Here trisdad and dasa are two numbers in the tenths place. . That 3
and 1 are to be in that place is intimated by giving their multiples of
ten. Are not 3 and 1 units? What do we do Wit}.l them? We add
them and put the sum in the tenths place as indicated in the record.

So far as I am aware of, there is not a record which fio.es not
mention a number consisting of two or more figures without giving the
place value of each figure in it and grammar does not allow that a
compound number should be given without indicating the local value
of each number in it when the local value of oneis given. ‘Whenever
numbers are mentioned in their prime form, there is some word added
to indicate what should be done with such numbers.

IV T. T Vol II p.124. Date of the death of the Saiva ascetic
Allata)

J&tabdinam Sahasrs ttrigunanava-yute.

Here'three and nava are unit numbers; that they should be multipled is
indicated by the word ‘guna’. Similarly,

V A.S.I, An. Rep. 192223 p. 187.

L1. 10-11 Saradgand paficha-fate vyatitd tri-ghatit-asht-abhya-
dhike Kraménall

Three and eight are to be multiplied (ghatita). Let the learned critic
observe here how a figure is obtained for the tenths place fro.m two
unit numbers, especially when two places viz., places of the units and
the tenths are to be filled in.

When no such indication is made—giving the multiplies of ten
of the two figures, the sum of which is to be in 1.:he tenths place, or
giving a word which means ‘multiplied by'—the units should be added.
Examples of this case are many in the R@mayana. I shall quote a few
of them from the Tanjore edition of the Valmiki Ramayana. The
number fourteen is expressed in Kanda II.

r3
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AR 9t JaTRM=E. 9 & 5 units=14) Sarga 18, sl. 35.
AT FeFHRm it (7 & 7 units=14) do. do. sl. 37.
q 9z =8} = iy

6 & 8 units =14) do. 20,-sl. 31.
oT FyIy 7 qqIfy -

TAIMG TR fieer Fauma auifr (9 & 5=14) do. 24, sl 17,

The number 17 is expressed as
A 7 IO AR do. 20, sl. 45.

The copulatlve ¥ denotes ‘and’ but has no _distinctive indication of
addition in it. In the last example SUHHY whether there is  or no we
add 10 & 7. The same number sevteen is expressed as Y2 without T,
From twelve to twenty, the units place and then the tens are spoken of

in English also e.g. 3 +10=1three-+ton = thirteen; seven + ten =seventeen
and so on. This YR is found used in ‘8rimad-Vikrama-Kal-atita-

saptadas-adhika trayodasa satika. (1. A. Vol. VT, pp. 210 ff- 11. 1-2). Dada
has the two laghu matras; so has ‘rasa’; Saptarasa is metrically the
same as Saptadasa. The chronogram of the Mandasa plates, ‘Sapta-
rasa tam®é nava sataka’ with a little change of the order of the com-
pounds, reads like the extract given above. When sapta & dasa are
added why not sapta and the number for which ‘rasa’ stands i.e. 7 & 69°
One may argue here that, since both the numbers are not given in
numerical words, one is a numerical word (sapta) and the other is a
word-figure (rasa)~they may not be added. Tn Sanskrit the numerical
words unless they be units are not given without the indication of the
local value of each. 1If there is no such indication, each must be con-
sidered to be units and all units shall be added. In expressing a num-
ber consisting of two are more figures, it hegins with the units place,
then tens, then hundreds and so on. Yet the sum of units and tens are

added on to hundreds and some such word as ‘tama’ or adhika is
added. e.g.

1 In the letter-system cach of the consonants of the al
and numbers of two are more figures by expressing

each figure occupies according to his local value,
then hundreds and so on. e.g. Ni-ha

indicate the figures for which they
each figure is to be understood from
word.

phabet (sanskrit) is given a value
the letters in the order in which
The units first, then the tens and
Ta™~0.82 =230; sa-ya-la m 315; cte. The letters
stand in their unit form and the local value of
the position of the corresponding letter in the
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Satéshu dvadasau nava navatyuttarsshu (=1299) nava .na.va.ti
(99) is added on (uttara) to 1200. Here nava is units apd navati is tents.
Sanskrit mathematicians even today carry on notation from left to

‘tight. But in the vernaculars of India, the notation is done from right

to left. So, the Sutra, ‘Varnanam vamatogatih’ |is designed to convert
Sanskrit notation to the Vernacular or English notation. The need
for this sutra happened in this way. It was found out that the place-
value indicators require more breath to express and more space to
write; and that, therefore, the omission of these indicators might not
alter the value of the number. * The figures in the number con_sequen.tly
appear in their prime form but are expressed in the order in which
they stand when joined by the local value indicators. I have not met
with a number the figures which are expressed in nume.rals alone
without the local-value indicators for each. It is the Word.-ﬁlgu.res .tha.t
are useful for expressing the figures in a number in their units tf)rm
e.g. aja-giri-nidhi Sakabde. E.I. Vol. IV. p- 189 ff. In such expressions
the numerals are also mixed where possible. e.g. vasu-nava-ashta.
Whether expressed in word-figures purely or in a mixtu're of word-
figures and numerals, the place value of no one figure is given. If' the
place value of one is given, that of each of the others also I.IIUSt be given.
If not so given the other figures should be taken in their P}'lme valu‘es e.g’.
Nava-sata-yugala. Here the local value of nava (9) is fleen by ‘sata’
The value of ‘yugala’ (2) is not given. We cannot put it in the tenths
place on the plea that the tenths place naturally comes af.ter hundreds
that is to be filled in. Since Yugala indicates only the prime numb?‘r 2
we must put in the units place and keep the tenths place? w_racant.. The
given chronogram becomes expressed in figures 902. Slmllfmrly in the
chronogram under question, ‘nava-sataka sapta-rasa tame' the place
value of ‘nava’ is given; but of sapta and rasa are not glven—.-TheY
must be taken for their face value and be added as has been shown in the
case of the two figures in the tenths place cited above. Il.l whatever
way we consider, it is proved that 7 and 6 in the expression must be
added.

The interpretation assumed by the Superintendent for Epigrfa.phy
and our learned critic on the reason that the suzerein lord mentioned
in the Mandasa plates was an Anantavarma and the donor of the
Nadagam plates was also called Anantavarma and that, therefore, they
are both identical does not stand, for identity of names cannot mak-e
the persons identical. There is ceronology. It must also -support it
and the interpretation of the year must be supported by similar exa..m-
ples. In the absence of such authorities whatever is said will be futile.

P. 235, paras 3,4 & 5. Mr. ‘Jogendra Chandra Ghosh then
proceeds to question my reading of ‘Samasta Padnara 15’ and without
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understanding what it is or of what language, he attempts to adjust
‘Samasta’ to suit his own purpose. Let the learned readers consider
why of the two words, ‘Samasta’ and ‘Samapta’, which he himself ad-
mitted are nearest to ‘Samasta’ of the record, he took ‘Samapta’ though
‘Samasta’ is the very word itself. Now coming to ‘padnara’, the figure
‘15 after the word clearly indicates the real form of the word. ‘Sama-
sta’ is a word used in Oriya records. ‘Padnara’ must be an Oriya word.
That there are many signs of Oriya influence in the document has been
shown in my review of the plates. So the Oriya word for ‘15 is
‘pandra’, colloquially ‘pandara’; the syllable ‘nda’ has been written
‘dna’. The cordinal form is ‘pandraro’. 1 spelt the word as the Oriyas
bronounce it. There is the expression ‘pandraro’ ‘15°. His next state-
ment was that he could not find ‘samasta’ mentioned even once in the
35 of Mukhalingam inscriptions quoted by M. M. Chakravarti. If
Chakravarti did not mention, how am I responsible for it? How could
he have accepted the extracts given by him to be true to the originals?
When he was so very punctilious to raise objections to the interpreta-
tions of figures given by such savants as Dr. Hultzseh, why did he not
verify these extracts with the originals, now made available in the
South Indian Inscriptions, Vol. V. The Oriya inscriptious in the Jaga-
nnatha and Bhuvantsévara temples are published by the same author
whom he has quoted, in a volume of J.A.8.B. (Vol. LXII part [ of 1893).
Even now he can refer to them and get satisfaction.

The very Mandasa plates under question is the evidence to
show that the samasta or anka systemn was in vogue prior to . the reign
of Trikalingadhipati Vajrahastadeva. Ignoring this purposely or by
oversight, he commits another blunder by saying that M. M. Chakra-
varti did not notice the anka system in the reigns of Kings before
Rajaraja I[I. Was not this Rajaraja II the son, and successor of Anan-
tavarma Choda Gangadeva? Did not M. M. Chakravarti notice it in
the reign of this later ruler? In everyone of my discourses on the
Ganga copper plates in which this anka system had to be referred to,
I gave such notes as were pertinent to the subject therein. In my
discourse on the Chicacole plates of Madhu-Kamarnavadeva of saka
526, I have given illustrations to prove that it had been in vogue in
the time of Trikalingadhipati Vajrahastadeva, and even long before he
ascended the throne of Kalinga.

P.236. He now says that the regnal year given in the Mandasa
plates was that of the over-lord but not of the donor. In 1932 he =said
that the regnal year was of Dharmakhedi' but in 1934 he transfers it
to Anantavarma. What miracle had happened during these two years

1 LA, December 1932. P.238 il 9-10,
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for him to change his opinion? Kanyasulkam is a Telugu coloquial
social- drama and in it is said that ‘change of opinions makes a *politi-
cian’. Perhaps that saying applies to these research scholars of his-
tory. 1In this very article to which I am replying, he says that the
poet-composer was not concerned to give the gotra and the genealogy
of the overlord, in one place, implying that the poet-composer was
chiefly concerned to mention everything regarding his employer. But
when he comes to the question of the regnal year, the poet-composgr
altered his mind and transferred his concern to the suzerein lord of h}s
master. Let the readers observe what consistency in arguments, this
learned critic maintains!

P. 236, paras 3 & 4. In these paragraphs he wonders at my
mathematical feats. ‘It is beyoud our conception by what mathemajl,—
tical feat Mr. Ramadas has urrived at his figure.” Says he what I said
was, ‘This is 594 years prior to the Anantavarma Vajrahustadeva that
was crowned in Saka 960 But in his criticism he says, ‘the interval
between the first year of Anantavarma Choda Ganga and the last year
of K&murnava IV according to both is 9814’ and then boldly pronounces
that my calculation did not come correctly’. But let him an.swer by
what superhuman faculty hedid transform my dnantavarma Vajra.has'ta-
deva into his Anantavarma Chiida Ganga: He ignored the quallfnng
clause ‘who was crowned in Seka 960° I have added it to identify which
Anantavarma I had meant! What kind of feat is this? The lgarned
critic performs such ultra mundane feats himself and yet wonders. at
the simple subtraction of one fizure from another as a mathematical
feat!!! .

Para 5 requires no explanation here, in the first place, I did
not assert it for, the sentence begins with, ‘it may be assumed’; seconc.ll.y
that very question has been dealt with more elaborately in my .cntl-
cism of ‘The initial date of the Ganga Kru' by this learned critic in the
Indian Antiquary of December 1932 pp. 237-38. o

Page 237. He begins with, ‘Yet another discovery is in store
for us.’” Here he exhibits his faculty of attributing one’s discoveries .to
the credit of another. It was the discovery anounced by the Sl-lperm-
tendent for Epigraphy and I repeated it. Let him read the portion he
has omitted in his extract on p.233 which he has quoted from the
Epigraphical Report for 1917-18.

Para 5. Do ‘Paramé@svara’ and ‘Paramamahésvara’ mean f.he
same thing ? Then Mah&raja and Maharijadhiraja, Raja and Maharaja,
Upadhysya, Mahopadhyaya, Mahamahopadhyaya must have been con- _
sidered to signify the same honour, rank and dignity. Why do men
1 In his artscle *The Intial Date of the Gangeya Era’, (LA, December 1932, p. 238 -1 11 f)

he says that ‘the interval was 59 years according to this date,” Did he not refer
to this paper when he wrote this criticism on the Mandasa plates ?
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waste their breath by pronouncing such a big word as Maharajadhiraja
when' the same sense is conveyed by the simple word raja ?

Para 5. The learned critic wonders how I could make ‘such
unauthorised assumptions in the face of the Simhapura plates of the
Gangeya era 520 =Saka 938'. In my review of the Chicacole plates
of Anantavarma'’s son Madhu-Kamarnava, dated 526 Ganga era, pub-
lished in J. B. & O. R S. Vol. XVIII, 1932 parts IIT & IV it is pointed
out, on p. 292 para 2 that Ganga era 520 corresponds to § S. 791.
This was based on the result of the investgations I had carried on to
discover the saka year when the Ganga era had been begun, These
investigations were first incorporated in the paper ‘Chronology of the
Eastern Ganga kings of Kalinga’ published in J. B. & O. R. S, Vol. IX
pp. 398-415. Subsequently all those investigations have been shown in
my discourse on the Chicacole plates of Anantavarma’s son Madhuka-
marnava referred to above. Basing on such sound mathematical con-
clusions if I say, he calls it assumption. But his declaration Gangeya
era 520 =Saka 938 is not an assumption though unsupported by strong
proofs. In my criticism' on the ‘Initial Date of the Ganga Era’ I
pointed out, ‘Thus Mr. Ghosh’s date failed and even the date corrected

according to his own data failed to satisfy all the data fully’. With -

such an assumption which has so many flaws shown in the above
mentioned paper, how can he declare that the year 520 of the Gangeya
era corresponds to the Saka year 938? The date of the Mandasa plates®
has been shown to be Saka 913 and in this paper, authorities in support
of it are given. The Gangeya year 520 has been shown to correspond
to Saka 791> The former is 122 years later than the latter. But still
he says that what I said was assumption, though my statements were
invariably supported by extracts from the ancient records and Sanskrit
literature. In the face of these -evidences how can anybody prove—
with fact and figure—that the Dharmakhedi of the Mandasa Plates
and the Dharmakhedi of the Simhapura Plates' was one and the satie
person. Names may be the same but the persons bearing those names
were different.

In conclusion, I may say that many of the scholars who have
been working in the field of historical research have been making
very venturous assGmptions, basing their arguments on the similarity
of names. Unless this synchronism be backed by chronology, their
identifications fail and history becomes a myth.

S ——

1 JB.& ORS. Vol XX pt. 1, 1934 P. 36, p. 211 1.2,
2 Ibid. Vol, XVII Pts. 1I-11 pp. 175 ff,

3 Ibid, Vol, XV Pts, ILI-1V pp, 272 ff.

4 JLAHRS, Vol. Ul pp. 171 ft,

:The Ponduru Copper-plate Inscription of Vajrahasta If
of the Kalinga kingdom.

Manda Narasimham.

1. History of the plates: This is a set consisting of three plates
strung together by means of a circular solid copper ring nearly 14"
thick. Each plate measures 9” by 4”. The whole set together with the
ring and the seal weighs 236 tolas. The seal circular in shape is 114"
across. On the surface of the disc are impressed in bold relief the
figure of a ‘Nandi’ or bull in the centre. On the top is the cresent
moon and towards the right and left of the ‘Nandi’ are an ‘Ankusa’ and
a ‘Chimara’. These plates were found in the village of ‘Ponduru’
(Chipurupalli Taluk, Vizag Dt.) 12 miles from Chicacole. They are
procured by my relation M. R. Ry., Adikarla Satyanarayanamoorty
Pantulu Garu, Proprietor, Nimmalavalasa Estate and hand over to me
for examination. The rims of the first and the third plates are raised
inside and those of the middle plate are raised both sides so as to pro-
tect the writing. Each plate has writing on both sides. The text of
the inscription begins as usual on the 2nd face of the 1st plate and the
last portion is written on the 1st face of the 1st plate. This is done
perhaps by the shortage of one plate. Thus we see no covers are
arranged to protect the writing.

2. Alphabet and writing: The alphabet employed is old Nagari
and the language s Sanskrit. In writing the names of villages (many
of them are pure Telugu names) the hard ‘r’ called Sakata Rapha is
also used. There are many errors of writing which are indicated by
foot-notes under the text. The whole inscription is written in prose
and the Vyasa Gitas in poetry. |

3. Head quarters of the King: This grant is issued from Danti-
pura as can be seen from its description in line 4 plate 1 face 2. This
is the same Dantapura as mentioned in the Buddhistic Chronicles. This
place is now identified with the modern village of ‘Dantavarapukota’ "
4 miles from Chicacole Ry. Station.

4. Genealogy of the King: Unlike other Eastern Ganga Cop-
per plate grants which give long 'lists of successive rulers with the
number of years of their rule, this grant gives the names of the donor
and his father only. Vajrahasta is stated to be the son of Kamarnava
of the Ganga line of kings. The kings of this line are in the habit of
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dating their C. P. grants in the Saka Era; but our king indicates the
date of his grant in the ‘Pravardhamana Ganga Era’.

The kings of this dynasty trace their origin from Gunamaha-
rnava. We know from other sources that his son Vajrahasta T ruled
for 44 years. He has three sons, Gundama, Kamarnava and Vinaya-
ditya and all of them ruled the country in turn for a period of 41 years.
Kamarnava’s son is Vajrahasta IT the present donor. He issued these
in the 29th year of fhis rule (Vide lines 4 and 5 plate 3 side 2). From
other records we know that his rule lasted for 35 years. The following
genealogical table can be constructed with the help of the C. P. grants
of Vajrahasta IIT and Rajaraja I

Gunamaharnava

Vajrahalsta I. (44 yrs.)

| |
Gundama (3 yrs.) Kamarnava (35 yrs.) Vinayaditya (3 yrs.,)

Vajrahasta II| (35 yrs. The donor)

l |
Kamarnava (1 yr) Gundama (3 yrs) Madhukamarnava (19 yrs.)

Vinayamahadevi

Vajrahasta ITI (33 yrs.)

}Crowned in Saka 960
Anangamahadevi

Rajaraja I Crowned in Saka 992.

We also know that Vajrahasta II gave this grant in the 29th
year of his rule. Calculating backwards from the coronation of
Vajrahasta III i.e, Saka 960 we have 29 yrs. intervening and hence
we get Saka 931 or A.D. 1009 as the date of the grant of the present
inscription. The donor further states that the grant is made in the
100th year of the Ganga Era. From inscription we will have to con-
clude that the Pravardhamana Ganga Era must have been in A.D. 909,
But the already acknowledged date of this Kra is A. . 496. Tt is there-
fore to be inferred thatthe date of 100 G.KE. as given in this C.P. is
wrong or the date already accepted must be altered.

7. Object of the grant: King Vajrahasta gave this grant to two
persons Ganga Nayaka and Hana Nayaka, grandson and son respec-
tively of Bali Nayaka in recognition of the valour of Bali Nayaka who
saved the life of Vajrahasta in the battlefield. It appears that under
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the order of the king, the soldier Bali Nayaka, at the risk of his own
life killed the enemy who was aiming at the :neck of his master Vajra-
hasta. For this act of heroism the king gave ten villages as a gift for
the maintenance of the son and grandson of the courageous Bali
Nayaka. The villages are 1 Raka, 2 Samsoka, 3 Muttarilamu, 4 Pon-
duruy, 5 Talacheruvu, 6 Chirilemu, 7 Vargva, 8 Thandami, 9 Gara and
10 Jamva. Of these the village of Ponduru came to the lot of Gtanda
Nayaka and Jamva grama to the share of Itana Nayaka. The bounda-
ries of these two villages are minutely described and those for the other
villages are not given at all. Perhaps they form full unit villages and
require no stating of the boundaries.

6- Substance of the grant: Dantipura, the victorious city like
Amarapura, gives happiness all the year round. The city abounds
with rows of high towering white palaces. It always presents the gay
appearance of a beautiful dancing girl. Many great and renowned
scholars adorn the city. Tts ruler K&marnava is the worshipper of the
lotus feet of the god Gokarnaswami enshrinedi on the Golden mountain
peak of Mahendra. This mountain gives shelter in its numerous caves
to many a Saint. The God Gokarna is the stage director of the mobile
and the immobile creation of the universe. By the adoration of this
God, the king washed off all the sins of the Kali age. He is the over-
lord of many vassal kings who were subdued and tamed down by the
victorious war cry emanating from the fierce battle field. His lotus
feet are resplendent with the lustre of the gems set in the crowns of the
vassal kings who bend their heads in prostration at the feet of their
lord. He is the best of the line of Ganga kings. He is the lord of the
whole Kalinga. Heis the devout worshipper of the feet of his parents.
He is the abode of such noble qualities as justice, obedience, kindness,
charity, mercy, valour, grandeour, truth and self-sacrificé. Such a great
king is Kamarnava. After his death, he is succeeded by his gson Vajra-
hasta. This king made prostrate at his feet many great and powerful
kings. He worshipped the lotus feet of the Sun-god (perhaps enshirned
in the temple at Arasavelli). The deeds of his valour extend as far as
the divine river Ganges. He is the gem of the Ganga line of kings.
Among the members of this line, Vajrahasta is, like a crocodile in
water, indomitable. He assembled the householders residing in the
villages of Tandami, Soka and Muttarila, situated in the district of
Endumara; Pondtru, Talacheruvu, Chirilemn, Gara and Jandiram
situated in the Murrapaka district, and Varava and Tanta situated in
the district of Varakattu and announced the following royal order
thus: “These villages situated within the specified boundaries are
given away as a gift free of all taxes with all rights pertaining to
water and land. Soldiers both regular and irregular shall not enter

Fd
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into the said limits. “This gift is made for the religious merit, longevity
and fame of myself and my parents. It shall continue so long as the
Moon, Sun and Earth exist. T bestow this gift in recognition of the
services of Bali Nayaka who severed the head of my enemy that aimed
at my throat unmindful of his own life. The gift is made in favour
of Ganda Nayaka and Ttana Nayaka, grandson and son respectively
of Bali Nayaka for their maintenance in view of the great and heroic
sacrifice on the hattlefield and of the unflinching loyalty to me”.

The following villages are granted to Ganda Nayaka 1 Raka, 2 Sam-
soka, 3 Muttarilamu, 4 Pondiiru, 5 Talacheruvu, 6 Chirelemu, 7 Varava,
8 Thandami and 9 Gara. The boundaries of Ponduru are—Northeast—
The villages of Naniya, and Kraunchavara and a row of stones between
the villages of Vimana and Thandaka. FEast—The villagos of Nomi-
yatha and Lankarayi. Southeast—The thrikuta of Mun&@paka and
Kalvarayi. South—Hanmangarika, Achatlya, Muringa and Varava.
Southwest—Irupivaraménta, Varaja and the Krishna mountain,. West—-
Mallarummanta, trikUta of Varava and the forest of R&ga. North-
west-Mallamu, Ilindia mountain and triktta. North—Uruvu, Uttudu,
Undaki, Parvateswara and the channel leading to these four villages.
The boundaries of this village are thus defined.

In the middle of the 29th year of the rule of Vajrahasta son
of Kamarnava the village of Jamvagrama is given to Itana Nayaka
of the Kalvapa family, son of Bali Nayaka and the boundaries of this
village are:— N.E.-Battarévu, E.~Ant hill with Kadamba trees, S.E.-
Margosa tree, ant hill and a wood apple tree on an "ant hill, S.-Trikiita
and Kadamba trees, S.W.-Vata and kadha trees and flat stones,
W.~Forest, N.-W.~Mountain, N.-Channel of the village of Jamva and a
line of tamarind trees. The boundaries of this village are defined.

Then follow three Vyasagitas. This grant is made on Sunday
on the 1st day in the month of Ashada in the Pravardhamana Vijaya-
rajya year 100 (The numher of years is hoth in fizures and words as
Sata 100 Ankenapi). The grant is given with the sanction of the
foreign secretary by name Samapa. The plates are engraved by the
Smith Vakhanoju.

7. Remarks: The Ganga Era is not still thoroughly fixed be-
yond doubt. Messrs. G. Ramadas and R. Subbarao differ widely. The
present plates clearly state in words and numerals that the grant is
. made in the 100th year of Ganga lira. Tho donor Vajrahasta is stated

to be the son of Kam&@rnava. The first Kamarnava, grandson of Guna-

maharnava, has ruled the couutry for 35 years. I identify his sgn
Vajrahasta with the donor of the present plates. Either the date in
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the present document is wrongly stated or the assignment of A.D. 496 is
wrong. If both are correct, then this Vajrahasta must belong to some
collateral line. Scholars will have to think again of this important
subject and try to fix it on a thoroughly strong foundation. Many
important problems cannot ‘be adequately solved unless the starting
date of the Ganga Era is well ascertained.

Some of the villages mnentioned in this grant either as g'%ft or
as forming boundaries can be identified with the moderl-l v-lllages in the
Chipurupalli and Vizianagaram Taluks of the Vizag District.

I give below the names of the villages named in the grant and
their modern names:

Villages mentioned in the plates. Their modern hames.
1. Dantipura ... Dantavarapukota
2. Endumara ... Enduva
3. Tandami . Tandemu
4, Soka ... Not identified
5. Muttarila .. Muttiru
6. Muprapaka ... Murapaka
7. Paunduru .s Pondra
8. Talacheruvu ... Talacheruvu

11, Jandiram . Jandiram

12. Varakat}a ... Not identified

13. Varava do.

14, Tanta do.

15. Raka - do.

16, Samsbka do.

17. Kaunchavaram ... ... Kanpcharam

18. Vimina . ... Notidentified

19, Tandaka e do.

20. Sémiyava . do.

21. Lankaraya do.

22. Nemi - do.

23. Kalvarayi ... Kalavarayi

24, Hanmamgarika ... ... Garikavalasa.
. 25. Muringa ... Not identified

26. Varata do.

27. Vanjaram ... Vanjaram

28. Réga ... Pusapati Réga

29. Jamva ... Jami

30. Battarévu ... Not identified.

31. Gara ... @ara (in Chicacole Taluk.)
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Text of the Inscription.*
1st plate 2nd side.

R TEFRM: @4g 3@ ol

f399agaq g1 9a% WAE A 2y 6 1

T Rafadt afeq awen’ades sfeagadza
i gEEw sfig fagaas aa iy
G AYE FawE FAF 0E qfafa

q AR IR: @A G R g
IQAIFIAN WEAl AFRrErta s

FAA 0 qunAr AT HEA w9 a9

T AFET G8M ST TF957° g

2nd plate; 1st side.
AHE G TR A0 99T 68 99 i
IO FAA I "FhA KRy dqama
FA [ gl O R awia “wiafRgm
G IC M R EC IO I LR P DR B e
9 IR Q0§97 AR 9 e g 3
T A WA I 43 A5 Pt
o uEAl At w0 N Tz o
T gt @R AR Ak g3 onf e Cag |
ARFANT aFd TRNT faF a5

T Sy

* FHrom the original plates: [Facsimilies of plates wiil be published in
the next part of the journal. Ed]

| (1) Read_;ﬁ{a (2) The reading of the p!
be_%é{lg_Ed.

ate is.rs ;
e is ZETE It should

(3) Read _ giqqy Kd. (4) Readgminfzag 15d. (5) Plates have got
(6) Read iy, (Hd) (7) Read qfq:  (8) Read fygs: (Ed)
(9) Read agr-- (10} Read ygirsgg: (Ed) (11) Read ;. (Ed)
(12) Read g} (13) Read qa: (Ed) (14) Read qq: (Ed) (15)
Read RUGH (16) Road qqrq: (17) Read ﬁaq;;
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2nd plate; 2nd side.
19 fig 4 afSa A wgEeEd ' A B
anzfhEls azfa g s famd digeaa 3=y
faSagr Jfeze e fw aEd an'saam
frarfam: Fefam: awgeafy R waar
2O g  fmEtEa Ja o 99 392 %Ak
g2 oz vz SR At A T AW e A
gl Team T Jan: 2 Pagd o da aEr s
I %A% FEPH EAfdraes: araE aEi
& Afet amH1 faaiar o @R o qer 4g A
CICIPIC L G KRRt P e oh RS S L BTl M
drd plate; 1lst side.
amEdl’ “Fear S3F 93 FeANad 599 A% 99 WE a1
Al uFEAE 2Rl dae qaaecg fafteg au
gafaef Wid wa waE de29 i g3t
ghar® *famfa frem Gige amer g T aify
7 HYF R RAEA a0F A9y aa gme tqmt e gy
WEa AEI 738: AfmaaREf’ dm te, o
B wi AR oz ga Feaal GW Al

(18) Read as ﬁgqg
(20) Read as gﬁ
(22) Read as M

(19) Read as sy (Ed)
(21) Read as gfiny (Ed)
(23) Read as g1 (Ed)

(24) Plate reads as gyspz (fid) (25) Plate reads as gz (Ed)

(26) Read as ;ﬁ‘;\m: (Ed)
(28) Drop the Visarga (Ed)

(30) Read WO

(27) Read as i;;ﬂ% (Ed)

(29) The letters HI] are omitted by
the scribe.

(81) This letter is un-ne-cessary (Iid)

(32) Read gy

(33) Read zrp+ft
(35) Read (:ﬁm (Ed)

(37) Read G&uify

(34) Read Hiay (d)
(36) Read gfey, (1id)
(38) Read g
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8 der amer zfaer enr aa: SRR

I wgm: @3 aum awed ARan R I whEd
10 ams gon qqq; ser afanq: wgg 3z 99q

drd plate; 2nd side.
H forgz aa wifde* AW a7 afvEn T sEo g
T A 3ffa @A Rz dw swa: et G
P Teag *aoiig it dn dfes o g wEr .
a3 gaftd afid ot FE Faea 1@ o avem A
THe foURer NFAAHA [ Fa = 2o Trwm
M AW AsER gfa e @t e S a A
87 3a qain #4a ae AT Ay aiw oma an R
THE I7: Fled Tl A0 BE aa w1 Sea
a g3
D wE 7z o 9B a9 TR Wm: G R
10 oi3: ga s W@ @l fifols e
11 gfiar sxgen R oi@ =@ 9
4th plate ; 1st side.

g A A awfn wRbe A6 1@ T g g T
T %A @3 G N g afy 8 qzay
fir fgai amA zf: wnflaaly 3a% v maq apm
AAATE FARGI AL A% 7% a9 dman gad
A fsa Y57 #3@ @9 Loo FRMM WM Ag
faq anfen am faflaq amaa 46 FeRar g
T fufad wgmfa adiga gl

(39) Plate reads gy From line iof»[;late 2[1(1«‘l;d01t]q clear

W -3 & U L O

[SL NN BT U S

that the name of the village is agd (Ed)
(40) Plates have got ’mﬁq (Ed) (41) Plates read Ja (id)
(42) Plate seems to have qa&ﬁ (Ed)

[On page 24, in the last para, the name of the donee as b
. ’ a5 been wr
printed as Hana Nayaka for [tana Nayaka. Ed.] ongly

SUCCESSORS OF PARAMESVARAVARMA Il

Govinda Pai

In the Velurpalaiyam plates™® we are told that, after Param®s-
svaravarma II, Nandivarma IT sat on the Pallava throne; and from the
Kasakudi plates welearn thatat the time when they were drawn up Nan-
divarma IT, also called Nandipotaraja as well as Pallavamalla, having
been already chosen as king by the subjects,”” was ruling over the king-
dom of Parameivaravarma [I alins Param@svarapstaraji.® A graphic
account of how this Pallavamalla nlias Nandivarma I came to sit ol
be seated on the Pallava throne is given in the Vaikuntha-Perumal
temple inscription.® In his Pattattalmangalam grant'® Nandivarma I
is said to have received the charge of the kingdom while he was yet
young; and this is confirmed by the Vaikuntha-Perumal temple inscrip-
tion according to which he was merely 12 years of age when he became
the ruler of the Pallava dominions.'

With respect to his place in the Pallava genealogy, we have
the following information from his own inscriptions:—

(1) From the Vaikuntha-Perumal temple inscription we have—

Hiranyavarma
- ]
Srimalla Ranamalla Sangramamalla Pallavamalla
i.e. Nandivarma II
138 TEATAI: ... AT TR FHATIANS

WA GRZANE  qfaget) (v 14-15.8 L T-1T pp. 501-17)
19 (g garfin? (S L L-TL pp. 342-61; L. 63)
10 g WA G daas weaEaRe 7)o
e (L 78) . Afm amn 79 # afma
a9 (1. 90) (Tbid)

161 B I (XVIIL p. 117)
162 Tbid (p. 121)—‘3]Tqﬂ' qm Eﬁq J\'[\',q:f (11 13-14)

163 Tbid (p. 117)
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(2) Tn his Tandantdttam plates,” Pattattalmangalam plates'™ as
well as the Kotrankudi plates,'™ he calls himself the son of Hiranya-
varma.

(3) His Kuasakudi plates, in which ho is called *f{agranya’ ie., the
son of Hiranya(-varma) as well as ‘BhTmavargyd’ Lo, belonging to the
branch of Bhima(-varma),’" exhibit his descent and his relationship
with Param@svaravarma as follows—

His 6th ancestor was Bhimavarma, who was the younger brother
(:qiaz) of the Pallava king Simhavishnu and was loyal to his master

(g{;l—qﬁ.(:) i.e., the king Simhavihnu™ his 5th ancestor was Buddha-

varna, 4th ancestor Adityavarma, 3rd ancestor Govindavarma, and his
2nd ancestor (i.e., his fathee himself) was Hiranya(-varma), whase
wife was RGhini, and their son was the king Nandivarma TI"™

It would thus appear that his filiation with Simhavishnnu
would he—

Simhavarma TI1

Simhavishnu Bhimavarma
Mahandravarma T Buddhavarma
Narasimhavarma T Adityavarma
Mahéndravarma ([ GT)vindleqrma
Paramgsvaravarma T Hiranyavarma
Narasimhavarma [ Nandivarma IT

Paramasvaravarma [T

—— e

16 8. LT (Il p. 517-35)  fynagen)
(VV. 1-2.)

165 R T(XVITL p. 1215 1L 12-13)- quﬁﬁa f%;:nm? iqﬁ{&m.a q“i
§9: @deafE(T g ot afraaiseEd || (7 = From that +
king; saq = sprang)

........ APy A A

166 Mythic Society’s Journal (XIV. no. 2; p. 127) Exactly the same
words as in the Pattattalmangalam plates.

167 Bew i () et GROR L AP qemg (L
70-71)
168 g of fzRetiuiREs: aeEdE | (. 64)
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and Nandivarma II would then be the paternal uncle of his predecessor
Paramagvaravarma I1; and this is how their mutual relationship seems
to have been accepted by the scholars. But this cannot be correct for
in his own Uday8adiram ( No. 2) plates,® Nandivarma IT calls himself
the son of Paramasvaravarma TT. Knowing as we do from his Vai-
kuntha,—Pnr11nml temple inseription ng well as from his Tandantottam,
Pattn,ttaImnngnln,m, Kotrinkndi and Kasdkndi  plates that Nandi-
varma IT was the son of Hiranyavarma and Rohini, this statement of
his Udaysndiram (No 9) plates would be hardly sensible unless it
means, and only means, that he stood in the relationship of a son to
his predecessor Param@évaravarma 7T, and the only possible conclusion
thence is that Nandivarma IT was 2 pephew (i.e. brother’s son) of

Param@svaravarma T, ar in other words his father Hiranyavarma
wasg a cousin brother of Paramasvaravarma TT. '

Now in the Radakudi plates the filiation of Nandivarma TT to the
sentior branch is exhibited by only 6 steps from Bhimavarma to him-
self and it is certaiu that thore wore onlv as many and no further steps,
as in case there wore any more, the same would have been duly men-
tioned. Bhimavarma therefore will have to be brought down 2 steps
lower than where he has been hith erto placed in the Pallava genealogy,
when he would be the younger brother of Narasimhavarma T, and not
of Sihhavishnu. But was Narasirmhavarma T also called Simhhavishnu?
Yes. 1In this Badami rock inscription, Narasimhavarma is called
Narasimhavishnu,"™ which name again actually occurs as a variant of
the name of his namesake and great-grandson Narasimhavarma IT in
Rangapataka’s inscription.'  There can be no doubt then that Nara-
simhavishpu was another form of Narasimhavarma I, and the same

' ffiiy szt 0, g e O, o

W et (O, a3 e () gem, . R

(00 ger.... ... Wit (1), qer e q@... ke
(IU,« afy: qEEmm™ |’ (S 1. T-TL PP. 365-74; LL. 13-31)

170 L A (IX, P.99); F. K. D. (pp. 328-29); Report on 8. I Epigraphy
1929 (App. E. p. 48; No. 100)

1 8. I. 1. (L. p. 22)
F3
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has been abbreviated metris causy into Stmhavishnu'™ in the Kadakudi
plates, where therefore this name Simhavishnu sta.,nds for Narasirhhzi--
varma I.  Bhimavarma, the 6th ancestor of Nandivarma IT, would
acc.ordingly be the younger brother of Na rasimhavarma T «olfns Nara-
Simhavishau, and descont from thoir fathoer Mahindeavarma I onwards
would then he —

Mahondravarma T

Narasimhavarma T Bhimavarma
altas

Nara-sinthavishau (1) Buddhavarma

Mah8ndravarma. Adityavarma

Param@évaravarma 1 (3Gvindavarma

Narasimhavarma TT Hiranyavarma

(alias Narasimihavishnu 1I)

N( i 2 ps
Param8évaravarma I andivarma TL.....(A)

and Nandivarma IT would stand in the relationship of a son to his

predecessor Param@svaravarma 1T, exactly as iz «aid in hig Udayén-
diram (No. 2) plates.™

172 In the Bahar plates (EL—XVI, pp. 9-12) the name of Pallava King Neipatunga-
varma (ll..74) alias Vijaya-Nripatungavarma (11.45-46) “is found shortened
under metrical necessity into Tungavarma (1. 42),

173 In the Pallava genealogy, (notes p. 13, &7 ch: ¢ ; @
and Paraméévamvarnﬁ?l(hav(: l?c;n t;i{cnhi:thzr(::lfm?k vz;n}(;err::’t aravamal
A as 3, as father and son
with the result that Nandivarma 11 becomes a younger brother of Paramééwn:
varma Il It may be said ance for all that it i< only one’s own son or ncp};e.w
that would be called one's son, whereas nne’s younger brother would not be
call'ed as sush. Now working backwards from this relationship of a son in
vx-rhlch Nand.lvarma 1l stood to Paramasvaravarma II, we arrive at the only pos-
sible conclusion that Mahzndravarma Il and Paramésvaravarma I were, and must
be, father and son, and could never be brothers. ’
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Next from the V&lurpalaiyam plates (ll. 21-29), we have the
following genealogy from Nandivarma, who was the immediate suc-.
cessor of Param&sévaravarma 1, i.e,, Nandivarma II—

Nandivarma II+ Queenn Réva

Dantivarma + Kadamba princess
Aggalanimmadi

Nandivarma IIIL... «(B)

And from the Bahir plates,”™ we have—

Dantivarma

Nandivarma + Rashtrakuta princess
Sankha

‘Nripatungavarma
alias Vijaya-Nripatungavarma
alias Tungavarma ... ves ..(C)

It therefore goes without saying that the Dantivarma of (B) is
identical with his name-sake of (C), when we at once obtain—

Nandivarma I1
Dantivarma
Nandivarma II

Nripatungavarma... (D)

The Rashtraktta princess Sankha, who was the queen of
Nandivarma ITI and the mother of Nripatungavarma, was in all pro-
bability the daughter of Rashtrakiita king Nripatunga—Amogha-
varsha I (814-877 A.C.), as is patent from the name Nripatunga which
her son bore evidently after his maternal grandfather.

In the ‘ Mahavamsa' we are told that the Ganga king Prithi-
vipati effected an alliance with the Pallava king Nripatunga, and the
allies attacked the Pandya king Varaguna in a battle that was fought

174 E. L (XVIIL p. 10; 11. 14~24)
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at Sripurambiyam or Tirupurambivam (close to Kumbakdnam) in
which the Pallava forces were led by the Crown-prince Aparajita.™
We further know from the Ciola records that the Chola king Aditya I
or Adityavarma alias Kadandarima completely crushed the Pallava
king Aparajita, who, according to the Anbil Grant, is said to have been
killed in that war,"” whereupon his terrilory was annoxed and the
Pallava ascendoncy was broughst to an ead™  This “ives us one moro
step, and that is tho last, in the Pallava Genealogy —

Nripatungavarma

|
Apardjita... ..(E)

Counsolidating A, D, and'E, tho Pallava genoalogy  from
Mahendravarma [ down to Aparajita would he —

17. Mahéndravarma |

l

18 Narasimhavarma I Bhimavarma
(alias Nara-Simhavishpu)
Buddhavarma
19 Mahandravarma II _
Adityavarma

20 Paramesvaravarma 1

. A Govindavarma
21 Narasimhavarma II

Hiranyavarma
22 Param@évaravarma ||

23 Nandivarma 1I
24 Dantivaring

25 Nandivarmallll
26 Nripatungvarma

27 Aparajita.

175 H.LS. L (pp. 36-37)

176 This fact has also boen repeated in tho Kanyak wmaei inscription

of Vimrﬁj‘endru (l‘] [. XVIII, p- 42) qlf,:‘tz‘;{;.;ﬁ qqa‘fq ga' EB\I,‘-{
WA afiE: | wgm wafiasg demna 1 qEEaETeh)
(11, 283-7)

177 HIS.L (pp. 39; 375-¢),
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1
The chronological facts, so far known with respect to the
Pallava kings from Nandivarma Il to Aparajita, are as follows—

I. Naundivarma I1

(1) The Tanjoroe chief Peruml)i(_lugu-Mu”tmraiyan, whq had'been
a vassal of the Pallava king Paramdsvara(-pota-)varma II 1s.sa1d to
have travelled from Tanjore to Kafichi to meet the newly-installed
king, who thus would most certainly be Nm_ldlva.rma IT and no other;
and this event has been ascribed to 717 A.CY I donot know on what

grounds this date has been arrived at.  So [ shall takeitas it is. In

case it is correct, the accossion of Nandivarma II will have to be

allotted to 717 A.C., itself, or placed at most & year earlier.

(2) As we have already seen, the Vakkaleri plates"“_issued in
$. 8. 679 (i.c. 757) the 11th regnal yecar of Chalukya king I_(irtlvarma‘II,
claim that his father Vikramaditya 1L soon after his .COI‘OIIatIOfl
invaded the Pallava kingdom and defeated the Pallava kmg. Nandi-
varma LI, who was his ‘natural cuneny’; and as wo know that Vlkr.ama-
ditya II ascended the throne in 733 34 A.C.,, this event may be assigned

to circa 735-36 A.C. or a little later.

(3) In the same plates we are also told that the same Pall.ava
was again defeated by Kirtivarma I, who V.VII.S' then a crown.-prmce?
and had beon doputed for the purpose by hls t.ather Vikramaditya 11;
and as we know from these plates that .Kirtwanna 1I ascended the
throne in 746-47 AC., this event may be asmgneq to abogt the end of
his father’s reign, i.e., to circa 744-45 A.C. or a little earlier.

(4) In the V8lvikudi grant issued in the 3rd regnal year of the
Pandya king Jatila Pardntaka, and decided to belong to th_e_y‘ear
769~:70 A.C)% the said Pandya is stated to have defeated the Kadava
i.e. the Pallava king Nandivarma IT and Penniagadam on the south
bank of the river Kaveri.

(5) Some of the regnal years of Nandivarma Il are thus known
from the following inscriptions—(1) the Uday@ndiram (No. 2) plat.es axje
dated in his 21st year (1. 38); (ii) the Kasakudi plates are dated in his

178 Ibid (pp. 394 & 27).
179 E.C. X. (KL 63).
180 HLS.I (p. 30)
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22nd year (I. 80); (iii) the inscription on the rock at Pafichapandava-
matai is dated in his 50th year™ (iv) the Tandantott vn plates are
dated in his 58th yeur (1. 27: (v) the Kotrankudi as well as the Patta-
ttalmangalam plates (1. 22-23) arc dated in his 61st yoar; and (vi) the
Varaha-Perumal cave inscription is dated in his 65th vear."™ o be sure
then he had an unusally tong reign of at least 65 years, and possibly
he may have reigued yet a little longer.

(6) In the Manne plates of the Ganga crown-prince Marasimhha
dated Monday the 19th June 797 ACL"™ as well as in the Aldr plates™
issued in the 4th yeur of his Yuvariija-ship™ and dated Monday the
22nd July 799 A.C., the anointment of his father Sivamara 11 is stated
to have been performed with thoir own hands by the ornaments of the
Rashtrakuta and Pallava ftamilies, the crowned (kings) callod Govinda-
raja and Nandivarma, whose (own) anointments to (their respective)
kingdoms had already beeu performed,™ Without doubt then the
Rashtrakita Govindarajo spoken of hero js the Rashtrakigta king

181 Ibid (p. 29).
182 E.L (XVIIL p. 118).

183 E.C.IX. (NL 69). The date /lctails f these plates -5, S, 719
5 Somavara—~do not admit of a correct verification; wh ' :
the. week-day ‘Soma’ (Monday) is a mistake for ‘Saumya' (Wednesd i
which case the cotresponding  date  would he chnclsduy thé lt;t(}:yl) e
795 A.C, ; or the name of the fortnight Sulia (bright fortnight) has b i,
engraved for ‘bahula’ (dark fortnight) in which case the cquix;.llcnt (‘hte fC“MmlS'
day the 19th June 797 A C. T have adopred the latter view as the r lls o
ponds correctly to the Saka year, ‘“ eoule corres.

Ashadh’ Sukla
ereforc cither the name of

184 M.AR. 1924 (pp. 72-76). The date of details are =95, T, Mond ty, the
day of Sravana, with Dhawishtn naleshatra on the accasion ()f' "o
and there was a lunar eclipse on the previus night.,

s R A AT A fag A

full-moon
a lunar cclipse;

. thid. p. 75.)
SO R AR RaEen AEiRE At Aferzsatent g

foa wonfmreat fasaia whafs aaes e
R THRAT TR faaaEs: ) (bid, p. 74; 11, 63-66)
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Govinda 11T, and the Pallava Nandivarma is the Tallava king Nandi-
varma J1.%

Now it is certain that the RashtrakWta kine Govinda TIT
ascended the throne in 797 A.C. (Vide Apn. C). Tu the Badanaguppe
grant ™ of prinee Kambhaddva of Rashtrakiita dynasty, Govinda ITI is
said to have been most merciful to the Ganga king Sivamara 1T, whom
he realeased from the misery of chains, i.e. from the imprisonment‘ in
which he had been long kept by Govinda IIl’s father Dhora™ As
might be expected, this act of mercy wonld be done by Govinda IIT as
soon as he came to the throne, possibly perhaps within a few days after
his coronation, and accordingly the release of Sivamara II may be
assigned to 791 A.C. Now the Alfr plates of 799 A.C. are dated in 4th
year (current) of the Yuwvardja-ship of Marasithha, whence it would
appear that he was nominated Yuvar@je by his father Sivamara I in
796 A. C. Naturally enough this nomination would be made ounly some-
time after the coronation of Sivamara IT himself., wherefore that event
may be rightly assigned to 792 A. C. or in other words it was in the
year 792 A C. that the anointment of Sivamira was performed by kings
Govinda TIT and Nandivarma TT, whence it would follow that Nandiva-
rma IT was still living and ruling as king in the year 792 A.C.

Now we aro told that it was in the year 717:A. C. that Mutta-
raiyan proceeded to Kafichi to meot the newly-installed king Nandi-
varma IL"™ whose iustallation therefore must have been either still

187 It has been suggested (H.1S.I-p. 33) that the Nandivarma “who anointed ‘with his
own hands® Sivamara II may have been the prince Nandivarman, who afterwards
reigned as Nandivarma IIl, deputed for the purpose by his father Dantivarman
then on the throne.” But this is quite inadmissible, in that the Nandivarma as
well as Govinda, who performed the anointment of Sivamara Il are described in
the clearest terms as those crowned kings whose own anointments to thair pes-
pective kingdoms had already been duly performed and it need hardly be said
that no prince nor even the crown-prince, would ever be described in such terms,
Further it 1s only a crowned king (i.e. one whose anointment has already been
performed) that has the right to anoint another to his kingdom, and that “right no
prince could exercise even as a proxy,

188 M. A. R. 1927—“%qu;§[{§1@18 ﬁﬂ%’?ﬁm FARATATH -+ - - ;m

(p. 113; 1. 30, This grant is dated'Monday the 6th November 808 A.C, in the
reign ofGovinda IfL. (p. 114; 11, 43-55). e may be noted that in mentioning
the number of years in 8.5, the words denoting the proper century have been
omitted perhaps due to the inadvertance of the composer or the engraver,

189 Ibid (p. 112; 1L 11-12).
190 HJIS.L (pp. 394; 27)
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going on or just over at that time, whence'it would follow that Nandi-
varma IT was crowned king in 717 A.C. Supposing then Nandivarma 71
to bave died soon after he performed the anointment of Sivamara 1T
in 792 A.C., if the date 717 A C. to which his own eoronation has thus
been ascribed is correct, he wonld appear to have had n reign of 75 ar
16 years, which, if not impossible, is more or less inoredible, It is not
likely therefore that Nandivarma 1T was crowned in 717 AC,
ingly his accession will have to ho placed at least some
later,

Accord-
Jor6 years

From the statement in the* Vaikuntha-Perumal temple ins-
cription—

“After the death of Paramfivaravarma 7. a deputation con-
sisting of the M7tras, the M ilapralepitis, and the ghatalkayar waited on
Hiranyavarma-Maharaja and represented the fact that the country
was without a ruler and requested him to grant them a sovereign”—"
it would appear that possibly there was an interregnum at Kuiichi,
though perhaps of a short duration of, eay, not exceeding 5 years bet-
ween the death of Paramtévaravarma 1T and the installation of Nandi-
varma IT. Perhaps Parambévaravarma 11 died without issue; and the
fact that a Pallava prince Chitramaiya, who was evidently a claimant
to the Pallava thrane and had taken vefuge with the Dramila kings,
i.e., perhaps the contemporary Cholr ar the Pandya kings, was con-
quered along with them by Udayachandra, a militare officer of Nandi-
varma II, as recorded in the latter’s Udaysndiram (No. 2) plates of his
21st regnal year,™ suffices to prove that, if at so late a date in his reign
there was yet a prince trying to seize the Pallava throne with the help of
bis enemies, there must be many more, who on the death of Params-
gvaravarma 11 would be fighting among themselves for its possession,
This state of affairs must have continued for somo years, and the
Pallava kingdom as well as the capital must have been harassed for
some time before the nobles and the officers of the kingdom would feel
compelled to take the necessary steps toput an end to that anarchy
and wait in a deputation on Hiranvavarma to grant them a king. We
have already assigned the death of Paramadiva ravarma {1 approxi-
mately to 720 A.C. Assuming therefore that the inferregnmum  subge-
quent to his death lasted from 720 to 725 A, we would place the
installation of his successor Nandivarma 1T in 725 A, ¢, andg allowing
him a reign of 68 years, we would allot his doath t, 793 A-C, when he
would be 80 or B} years of age, asin the Vaikuntha-D
inseription he is to be 12 years of age when he
191 EL (XVIiL p. 117 -
192 S.LL (I pp. 365-74; 11, 46-50)

193 EL (XVIL, p. 118)

erumal templo
heciume king.'»
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I1. Dantivarma.

(1) Tn one of the copper-plate grants of Rashtrakiita king
Gdvinda ITI dated Thursday the 16th March 803 A, C.'” he claims to
have conquered Dantiga, the king of Kafichi, who has been rightly
identified with Dantivarma and who, by the way, is the only one king
of that name in the whole of the Pallava genealogy.

(2) An inscription at Gudimallam is dated in the ,,49th year of
the Pallava king Dantivarma, also called Dantivikrama.'

Accordingly he may be allowed a reign of 50 years, when his
regnal period would be 793-843 A.C.

fI1I. Nandivarma II1

(1) The Sennivaykkal stone inscription purports to be dated in
the 21st year of the reign of Nandippottaraiyar ‘who, after gaining a
victory in the battle of Telliru, obtained a kingdom',*" and there is an
old Tamil poem, which says that the Pallava king Nandivarma III
fought battles at Tellar (in South Arcot), whence he derived his title
‘Tellarrerinda’, and also at other places.” He is also mentioned as
Tellarrerinda Nandippdttaraiyer in an inscription in the Sadaiyar tem-
ple at Tiruchchennamptindi dated in the 18th year of his reign.*®

194 FK.D. (pp. 397-8). The date details—S.S. 726, Subkanu Samvatsara, Th_u'rsd(.zy,
the 5th tithi of the dark fortnight of Vaisakha—do not admit of a verification
according to the Amante arrangement of the fortnights either for the year
803 A.C. (which was Subhanu according to the southern system) or for 804 A, C,
(which was Subhanu according to the northern system) DBy the Purni;.'nanta
arrangement, however, the tithi and the week-day are brought together in the
year 803 AC. (ie. southern Subhanu) and the equivalent English date is Thurs-
day the 16th March 803 A. C. By the same arrangement the corresponding
English date for the said tithi 804 A. C. would be Wednesday the 3rd April
804 A.C. (and not Thursday the 4th April 804 A.C, as given by Dr, Fleet),
which, however, is inadmissible as it gives a wrong week-day.

195 HIS.L (p, 34).

196 Annual Report on 8, I, Epigraphy 1929 (p. 65).

197 H.IS.L (p. 34),

198 Madras Epigr. Report 1901 (p. 27 No, 283).

Fé
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(2) An inscription at Tiruvallam refers under the title of Bana-
mah&dsvi to Kundavvai, wife of the Bana chief Panavidyadhara alias
Vikramaditya I, and is dated in the 23rd "year of his suzerain the
Pallava king Nandivarma IIL'

Nandivarma ITI may therefore be allowed a reign of 25 years
from 8431to 868 A.C.

IV. Nripatungavarma.

(1) His BahTr plates are dated in his 8th rognal year.™

(2) We have already seen that the Ganga king Prithivipati
offected an alliance with this Pallava king Nripatungavarma, and the
allies attacked the Pandya king, Varaguna in a battle that was fought
at Sripurambiyam, which ended in the defeat of that Pundya and in
which the Pallava forces were led by the crown-prince Aparajita; and
this event has been assigned to about 877-78 A.C.*

(3) An inscription at Gudimallam of the Bana chief Vanavi-
dyadhara «lius Vikramaditya Prabhum®eru 1 is dated in the 24th year
of his suzerain the Pallava king Nripatungavarma.'

(4) An inscription at Ambfr is dated in the 26th year of Nripa-
tungavarma.™

Nripatungavarma may therefore be allowed a reign of 28 years
from 868 A.C. to 896 A.C.

199 HISL(p. 36)
200 EJ (XVHLp, 11; 1L 46 & 51).
200 HISL (p.37)

202 1hid (p. 38)

203 Ibid (p. 39).
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V. Aparajita.

As has been already said above, this last king of the Pallava
dynasty was defeated by the Chola king Aditya I (cirea 880-907 A.C.).
Aparajita was killed in that battle and his dominions were annexed
In the Kanyakumiri plates® this Aparajita, though not mentioned by
name, has been called as 983 i.e. the Pallava king, \wherefore he
must have actually reigned as king. His defeat and death may be
assigned to ¢irca 900 A.C., in which case his regnal period would be
896-900 A.C.

. The final genealogy of the Pallavas from Kalabhartri to
Apargjita, with their respective and approximate regnal periods, would
then be as follows:—

1. Kalabhartri 87-107

|
2. Chiuta Plalla,va 107-127
3. Viraktuircha 127-147

|
4. Skandasishya 147-167

(alias Skandavarma I)

|
5. Kumaravishnu 167-200
(alias Sivaskandavarma)

I
6. Buddhavarma 200-228
(alias Skandavarma II)

1. Viravarlma 228-258
8. Skandaviarma ITI.258-296

9. Sin'lha\l'arma 1296-315 10. Vishnug(!pa I 315-340
11. Skanda!varma IV 340-364 12. ‘Simhavarma II 364-389
14. Nandivarma II 414-437 13, Vishr,lugc!)pa II 389-414
15, Simhavarma III 437-472
16. Simhavislhnu 472-520
17. Mahéndravarma I 520-555

204 Vide BN. 152 Supra.
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17. Mahtndravarma 141520-555

18. Narasillilhzwarma 1 555-595 Bhimavarma
19. Mahénldravarnm IT 595-630 Buddhavlarum,
20. Paramisvaravarma I 630-660 /_\(lityzw:Jmm
2l. Narasimhavarma II 660-635 Govindavarma
22. Pamam®sivaravarma Il 685-725 Hiranyavarma

23. Nandivarma LI 725-793
24. Duntivarmslx 793-843

25. Nandivarmln. TIT 843--868
26. Nripatungalvarnm 868-896
27. Aparajita 8|96~900.
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APPENDIX C.

The passage in Jinaséna's Jaina ‘Hart-vamse'—
rrAsgaY Ay g wRTEd
qRFETEA 1R FOETS AAg AR - _,

has so long been understood to mean that “in S.S. 705 (i.e. 783-784 A.C.)
(the king) named Indriyudha son of king Krishna was ruling in the
north, and (the king, named) Qrivallabha was reigning over the south’;
and the RashtrakTta king Govinda I1II is known to have been spoken of
by the biruda Srivallabha in a Kanarese record at Lakshm®&svara,™
the name Srivallabha occurring in this passage of Hari-vamse has
naturally been taken to denote Govinda ILI, who would then appear to
have been on the Rashirakuia throne in the year 783-84 A.C.

But the Manne plates” of Govinda III himself, issued when
18 years of his victorious reign had already gone by i.e. in his 19th
regnal year, contain these date details—8.S. 732, Monday the fullmoon
day of the month Paushya, on the occasion of a lunar eclipse, the moon
being in conjunction with Pushya nakshatra. In the two successive
years 809 A.C. and 810 A.C. there were 3 lunar eclipses on the specified
lunar days of Paushya full-moon, the equivalent English dates where-
of are as follows—(1) Friday the 5th January 809 A.C. {eclipse on the
previous night of Thursday the 4th January), (2) Tuesday the 25th
December 809 A.C. (eclipse on the previous night of Monday the 24th
December), and (3) Saturday the 14th December 810 A.C. {eclipse on the
same night). Of these the Ist and the 3rd eclipses are easily disposed
of as neither of them occurred on Monday and obviously therefore it
is the eclipse that took place on the night of Monday the 24th Decem-
ber 809 A.C., that has been referred to in these plates. The specified
tunar tithi of full-moon day lasted from about 14 hours 24 minutes
after mean sunrise on Monday the 24th December to about 13 hours
56 minutes after mean sunrise on the next day (i.e. Tuesday the 25th
December), whence it is apparent that the grant in question was made
on the night of Monday the 24th December either during the course of

205 ‘Jaina-Siddhanta Bhaskara' (Vol. I, Pts. 2-3; p, 74).
206 E.K.D, (pp. 394-93).

207  Mythic Society’s Journa] (XIV. no 2. p, 88, il, B, 5-7)— g‘%ﬂiﬁgﬂﬂq%@
A GERIAT AR TSR PAEcaREas e i
A QO QEEE A I A6 |
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that eclipse or soon after its close, and the said plates were issued per-
haps at the same time. Accordingly 809 A.C. would be the 19th year
of his reign, whence it would at once follow that Govinda III ascended
the Rashtrakuita throne in the year 791 A.C.

This would mean that the Srivallabha mentioned in the above
passage of Harg-vanmséa could never be Gévinda III as has been hitherto
believed. Who else was he then? Connecting the words ¢ M;zq%{ )

(the son of king Krishna) with the immediately following name ‘gﬁqgﬁ’

(Srivallabha), as they really ought to be connected the meaning of the
passage would be that ‘(the king) called Indrayudha was ruling in the
north and (the king called) Srivallabha, the son, of king Krishna, was
reigning over the south’, when this Srivallabha would at once appear
to be perhaps Govinda I11’s father Dhdravarshe Kalivallabha Nirupama
Dhruva, better known also as Dhora, who was furthermore the son of
the Rashtrakita king Krishna 1. But was this Dhora also known as
Stivallabha? Yes. In the Badanaguppe grant of the Rushtrakiita
prince Kambhadiva,™ dated Monday the 6th November 808 A.C. in the
reign of Govinda IlI, this king Dhora is not only spoken of as ‘Niru-
pama Kalivallabha', but in a subsequent passage in the same in which
his son and the then reigning king Govinda 111 is spoken of as ‘the son
of Maharajidhiraja Dhiirtvarsha Sr’ivallab}m‘,""” Dhora is unequivoeally
mentioned also by another biruda Srivallabha, whenco it is manifest
that he was also known as Srivallabha. Thus then the king Srivallabha
mentioned in the above passage of Hari-vawméu as having been reigning
over the south in the year 783-84 A.C. is unquestionably Govinda [II's
father and predecessor Nirupama Dhruva alirs Dhora, and never his
son.and successor Govinda ILI, who, as has been so expressly stated in
his own Manne plates, came to the throne ouly in 791 A.C.

(Concluded).

208 M AR. 1927 (pp. 112-115) (“Vidc FN. 188 suprq.)
209 lb‘d"—; £2, P ) - Oy s -
R w0 Y e qg ofE

C e he
T I A MEFETT: e s semiiee @

(p. 144; 11, 50-51)

THE MEGHAS OF KOSALA.

V. APPA RAO

The Msghas were an ancient dynasty of kings who ruled over
the Kosala Country. They are mentioned in the Puranas along with
various other dynasties. A few of their inscriptions on stone have also
been found. In Epigraphia Indica, Volume XVIII, page 158, two
inscriptions of these M&ghas were edited by Mr. Rai Ba_hadu.r I?ayaram
Sahni, M. A. The kings mentioned in these two inscriptions ar?
(1) Sri Siva Mégha and (2) Sti Bhadra Mdgha. Mr. Daya Ram Sahni
writing about the former says as follows: * This prince is not yet
known from any other source and it is impossible to say to what
dynasty he belonged”; and about the latter he states: “The only in-
formation of any interest obtainable from the inscription is the name
of the ruler which on the analogy of the ruler’s name in the preceding
paragraph has been read as Bhadra Msgha ...........Siva Mégha men-
tioned in the previous record and Bhadra Mégha mentioned in the
present record presumably belonged to the same dynasty about which
we at present kunow no more.”

Pargiter in his ‘Dynasties of the Kali age’ treats this dynasty
under the heading ‘Dynasties of the 3rd century A.D.’ at page 50°
The passage concerning it occurs after the verses dealing with the
Bahlikas, Mahishas, Pushyamitrs, Patumitras and the Ma&ékalas.
The text according to the Vayu and the Brahmanda Pur@nas, concern-
ing these M@ghas is as follows:—

! qigamt g oo wlRsfy weEan
i zfy awerdn: 3fy &a) Aaag "

The Bhagavata and the Vishnu Purana have the following
brief notice of this dynasty:

“HEARIG AP AR

Here we find that the name of the dynasty is not stated. B‘ft
this dynasty is mentioned in both cases after the M&kalas. Thus itis

1 Dpynasties of the Kali Age—page 51,
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evident from the context that the nine kings of KGsala mentioned by
the Vishnu and the Bhagavata Puranas are no other than the ‘nine
wise and powerful kings’ belonging to the M®&zha dynasty, mentioned
by the Vayu and Brahmanda Purinas.

Date of this Dynasty.

One of the two inscriptions published in Fp. Ind. Vol. 18 page
158 cantains the year 82 in ancera which is not specified. Rai Bahadur
Daya Ram Sahni suggests with hesitancy whether it may not be the
Gupta era. Surely, we submit it cannot be that. On palaeographical
grounds alone, the above inscriptions cannot be assigned to the very
late date of the later half of the 5th century A. D. of the various local
dynasties detailed after the Andhras in the Puranic account, the Sri
Parvatiya Andhras come first. We have the authority of the following
passage that they were contemporaneous with the Imperial Andhras:

Gt Afigd U AT SAFEAT 3
qgai wREfy.
The word ‘{';n‘gq%' clearly indicates that the subordinate

Andhras began their rule while the Groat Audhra Empire was still
flourishing. Then we have got the statement that these ‘seven (gene-
rations of) Andhras were contemporaneous with the seven (generations
of) Kosalas.’

“qed FIA TH M e aRear

The seven Andhras referred to in this line can be no other than
the seven generations of the Sri Parvatiyas whose inscriptions have
now been un-earthed at Nagarjunikonda.’

We have not as yet recovered the names of all these seven
generations of these kings. The 8ri Parvatiya Andhra Dynasty came
to an end by A D. 220. As the Sri Parvatiyas or Ikshvakus are con-
temporaneous with the Kdsalas or Méghas wo can safely assign them
to the same period. The nine generations must have ruled for about
180 years giving an average of 20 years to cach reign. The dynasty
must have come to an end by about A.D. 250.

2 Ep. Indi. Vol, XX, P. L

REVIEWS

““VIJAYANAGARA-ORIGIN OF THE CITY
AND THE EMPIRE"

K. Iswara Dutt, B.A.

The history of the Vijayanagara Empire is one of the most
fascinating periods of the South Indian History. It attracted the
attention of a premier South Indian Historian at the beginning of this
century. Now we find a host of South Indian Scholars, after a
couple of decades, working at the various aspects of the problems
connected with its history. Any amount of material is at hand for
the compilation of the history of this mighty Hindu empire, which
flourished for nearly three centuries, leaving behind it cultural traces,
as a momento of its mighty power and a pageant of its pristine glory.

One of the knotty problems that confronts the historian, is the
origin of the Empire. The problem is bewildering in its variety and
baffling in its complexity. 'The scholars, who attempted to explore its
source were not able to peer down into the labyrnth of contemporary
history and later day legend and lost their way in the wilderness of
conﬂi.cting evidence. The main theories that hold the field, are the
Hoyasala origin propounded by Messrs. Kishnaswami Ayyangar, and
Krishnasastri, the Kanarese source advocated by Sir William Hunter,
Rev. Heras and Mr. Hayavadana Rao and the Andhra genesis adum-

brated by Wilks, Vincent Smith, and Dr. Venkataramaniah, the author
of the work under review.

Of course, the rise of an Empire, like the source of a river
cannot be spotted out easily. It requires a strong imaginative lens to
peer down into the wilderness of contemporary history and fiction and
arrive at the correct source. Hitherto, the endeavours of the research

scholars resulted only in a hazardous guess and at times in a convin-
cing conjecture.

_ We presume that Dr. Venkataramaniah wants to show forth
his book as a rejoinder to the “Beginnings of the Vijayanagar History”
written by Rev. Heras, one of the ardent champions of the ‘Kanarese

origin’. Our readers may be interested to be informed, that Rev. Heras

» I;t. N. Venkataramanayya, Madras University Publication—Price Rs, 2,
F
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stumbled upon a correct conclusion from false premises, and that
Dr. Venkatramaniah managed to arrive at a wrong inference from
correct premises—because one wants that it should be a Kanarese
origin and the other a Telugu source.

Tn Chapter T of Part1 of the Book, the learned Doctor
discusses at length the arguments for and against the Hoyasala Theory
of the origin of the Empire and diepenses with this theory, as false and
cannot be sustained. The arguments set forth by the author are
really sound and we believe them to be irrefutable. He simply reiterates
his reasons which he already gave in his earlier work “Kampli and
Vijayanagara”. In Chapter II of the same part he treats about the
founders of the Empire. He says that Harihara, and Bukka, inspired
by the sage Vidyaranya, were founders of the Fmpire. It is quite
unfortunate that Dr. Venkataramaniah does not give due weight to the
Kapalur grant. If he could have thorouzhly grapsed the weight of
arguments of the late lamented epigraphist, Mr. Venkiah advanced
in favour of the Kapalur grant, in the Indian Antiquary Vol. 38 pages
89-91, he would not have taken to the had rut of unnecessary and mean-
ingless arguments, Mr. Venkiah proved that the Kapalur Copper-
plate grant is palaeographically and historically an excellent piece of
evidence about the foundation of the Empire. Dr. Venkataramaniah
became wiser than, when he wrote “Kampli and Vijayanagara”, where-
in, he did not condescend even to mention the laborious advocacy of
Mr. Venkiah and his great defence of this grant, though we know that
Dr. Venkataramaniah ig, then, quite aware of that information. How-
ever, we want to show to our readers how Dr. Venkataramaniah feels
shy to look at completely this copper plate grant and assess its histori-
cal value. He says “Nevertheless, it is not improbable that Harihara I
should, have built a capital for himself on the advice of Vidyaranya;
nor is it unlikely that the city of Vidyanagara or Vijayanagara should
have been built about 1336, for according to some inscriptions, Hari-
hara I was ruling from Vidyanagara in 1348 A.D.” In the very next
sentence our friend becomes a doubting Thomas. He says “But the
testimony of the Kapalur grant and the Yeragudi grants cannot be
taken as a proof for the construction of the city by HariharaTin
1336 A D. Therefore, Harihara's share in the construction of the City
must remain doubtful until some evidence of a nore trustworthy
character turns up.” It should have heon more honest on the part of
the author, if he hal met the arguments of the late Mr. Ven-
kiah appraising the correct hixtorical value of the two above grants
We strongly maintain that the Kapalur and the Yeragudi plates .al'ﬁ
the two pillars on which'the mighty edifice of the History of the Vija-
nagar Empire should be constructed. We have not seen any South
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Indian Historian, uptill now, who had refuted eWM ;
Venkiah. However, Dr. Venkataramaniah belie\:&@t aranya
seems to have had some undefined connection with the fouffiktion of
the City.” This is no new discovery of this South Indian Historian.
Rice long ago believed it. However it is quite fortunate that Dr. Ven-
kataramaniah pours old wine into new bottles, and helps our cause,
and asserts that ‘it is not unlikely that they (the two brothers) sought
his advice and began to construct the city after he blessed their enter-
prise.” Now, we ask a plain and pointed question. Does he not know
that, Madhava Vidyarnya is a Karanese Brahmin by birth as instanced
by the famous inscription of the Minister Lakshmidhara, compiled
by “Madhura” the great Kanarese poet ? We invite a reference to the
South Indian Inscriptions No. 267 of Vol. IV. We ask why this
illustrious Kanarese scholar, statesman and saint, fostered the cause of
the two Telugu fugitives in the foundation of the Hindu Empire. Let
the author of the Telugu origin of the Empire answer.

In part 1T of the book, the origin of the Empire was dealt at
length and the author sets forth his theory of the ‘Telugu Origin® of
the Empire in a laborious way. One cannot feel, when one goes
through these pages, that the author, like a lawyer pleading a bad case
before a sleepy tribunal, wants to show an indifferent historical world,
that the founders are of Telugu extraction. With reverent reluctance,
we say that the author has not argued his case well. He faltered in
depicting facts and failed in facing the problem squarely. The argu-
ments advanced may command our admiration in certain cases, but the
conclusions do mnot compel our agreement. He lost his way in
pedantic wilderness, in his futile search for the source. In Chapter I,
of this part, the author had some cogent arguments in dismissing the
statement that the Sangama family, was related to Hoyasal-Ballalas
and came to the conclusion that Ballala III had nothing to do with
the? afairs of the Kingdom of Vijayanagara. The author is of
opinion that Kampila Deva sent Bahuddin to take sheiter under Ballala
III. But there is ample inscriptional evidence to demonstrate that
Ballala IlI and Kampila were waging constant wars with each other
and the author proved their mutual animosities. Then, it is beyond
comprehension to believe that Kampila should have sent the unfortuate
Muhammadan to the Court of Ballala III for rescus. “The neighbou-
ring Hindu prince ” should be somebody whom we have not yvet ident-
fied. Dr. Venkataramanaiah should have explained the inconsistent
phenomenon. But let that be as it is. In Chapter II of this part, the
author dealt at length about the early history of the Sagama family,
The main inferences drawn from his researches are (i) that Harihara
was a relation of Kanya-Naick whom the Sultan sent to Kambila, (2)
that he embraced Islam in the beginning and (3) that Bukkaraya, the
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\fatm&ngapa.‘was a Mandaleswara under the Kakatiya Emperor
Prataphd:‘hf We of the astounding statements made was that Bukka
ha.da Mitiammadan son Ganga Salar. In the first proposition, two
things were taken for granted. Mr. Somasekharasarma, who origi-
nally wrote the article equating Kapaya Nayaka of the Telugu country
with Krishna Naick of Ferishtah, and Kanya Naick of Barni, had his
own doubts about the conclusions arrived at and Dr. Venkataramaniah
who is inspired by that article, did not advance new arguments apart
from those of Mr. Sarma towards that question. We may believe that
Kanya Naick and Kapaya Naick are one and the same ‘persons, but to
say that Harihara was a relative of this famous Naick is preposterous.
When Kanya Naick and the Sultan of Delhi were enemies and the for-
mer had led a rebellion against the Sultan in 1345, how was it possible
that the Sultan could send a relative of his foe, to Kambala ? Dr-
Venkataramaniah proved to hint that Harihara was ruling indepen-
dently, the Kampli State and its surrouudings, and the country even
extending to the west-coast from 1339 A.D., and that inscriptions were
found bearing ample testimony to that fact. In that case, it is unwise
to propound that the Sultan and Harihara wero ruling the State
simultaneously. Harihara did not owe any allegiance to the Sultan.
But to serve his purpose, Dr. Venkataramaniah imagined so, and stated
that it was Harihara who stirred up a revolt and he was the relative
of Kanya Naick. What was the neccssity for the revolt and against
whom, did Harihara revolt? It is a pity that the Doctor did not
visualise completely the conditions of the period. The truth, as we
have understood is that there is a triangular fight for supremacy in
the South. After the extinction of the Telinga Empire and the fall of
the Kampli State, the Telugus headed by the Araviti Chiefs, tried to
hold sway over the Raichuru doab and were successful in driving
away Harihara and his followers, who were ruling that portion, a8
successors to Kampli State. Hence the transfer of the Capital was
made from Anegondi to the Southern Bank of the Tungabhadra. The
Muhammadan was driven away temporarily from the field by the
Telugu Chiefs, who did not extend their activity beyond the Southern
banks of the Tungabhadra, and allowed Harihara and his brothers to
hold their own, without any further molestation., 'That is the truth, as
we huve understood. About the second proposition that Harihara
embraced Islam, we have to thrust it aside as a figment of imagination.
It followed from the first, Harihara had to be made a Muhammadan
to support the first statement. When the followers of the Crescent
and the Hindus, were fighting with each other and when the two
religions had come into conflict, it is impossible to believe that a Hindu
Chief had, then, become a Muhammadan, and that his followers had
tolerated it. Dr. Venkataramaniah, had stated, that Bukka had &
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Muhammadan son in one ‘Ganga Salar’. The scholar who accuses Rev.
Heras for some of the statements made inadvertently,should not commit
the same mistake. The Turuka of Kalubarga was not the son of Bukka.

"To imagine that the son of Bukka should come and destroy the

Gopura of Belur, is an unwarranted statement. This statement
marred the whole piece of the good work turned out so far by the
learned author.

When we come to Chapter III of the part, we are going
through, we are faced with some interesting statements made by the

author. He says that the Vijayanagar polity had its foundation in the

Kakatiya administrative system. The students of the South Indian
polity did not understand that in that way. The South Ind'an Polity
had a broad continuous system. The author of the °Indian Culture
Through Ages’ was of opinion that the Vijayanagar polity had its
basis on the Hoyasala administrative machinary also. Itisenough if
we state that the statement of the Doctor is a partial truth, but not a
hard fact. In Chapter IV of the part, the author accuses Heras of
coming to ‘absurd conclusions’ and finds fault with him for ‘interpreting
literally the conventional verses which appear in most of the inscrip-
tions.” Beyond this, Dr. Venkataramaniah could not satisfactorily
explain the figzht between the first few rulers of the Sangama Dynasty
and the Andhras, as shown in the inscriptions. We believe that Rev.
Heras, is strongly entrenched in this argument amd say that it is the
cardinal point raised by him in support of the Kanarese origin of the
Empire. We have now come to the end. L'he last Chapter of this part
deals with the expansion of the Empire. The chapter is well written
and bears intelligent marks of research.

The bulk of the volume is enriched by a number of appendices.
One or two points we have to state in connection with them. In
‘Prataparudriyam’ it is stated that Prataparudraeonquered the Kampli
State-vide Natakaprakaranam. We have also got the information
from the Telugu literature, as quoted by the author. In the appendix
‘Karnata and Andhra’ the author had also made some strange state-
ments. If any author of much less equipment and compliments had
made these statements, the world of intelligent readers, would have
discarded them as simply foolish. He says, that Sreenatha’s state-
ment that his language was Kanarese, should be interpreted literally. If
Telugu is Kanarese and Kanarese is Telugu, we understand the state-
ment. But one is not the other. We invite his attention to the inter-
pretation given by Mr. Veerabhadrarao in his ‘History of the Andhras’
Vol. III. Dr. Venkataramaniah quoted the book as one.of the books
referred to by him and he should have contradicted the premier
Andhra Historian in this respect.
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As we are dealing with the origin of the Vijayanagar Empire
elsewhere,' we have not gone into details. We admire the indefatigable
and painstaking energy, which throughout marks the work, and com-
mands the arguments put forth, though they do not carry conviction
with us  The book provokes thought and inspires the students in this
particular field for further investigation. We wish all success to the
author in his further attempts in the field of historical research and
expect futher productions from his pen.

1 Twentieth Century, June a;\gj&iy, 1935,

Annual Bibliography of Indian Archaelogy for the year 1933.
Published by Kern Institute Leydon. (Price Rs. 6.)

We congratulate the Publish
high standards of the Bibliography
situation of the institute.
Volume are (i) the elaborate
rential remembrance of the
Kern to whom the whole of th
The addition of an eminent In
Editorial Board and his assn
Bibliography books and articles witten in the Indian Vernaculars are
praiseworthy. We only suggest that the learned doctor would do well
to seek the co-operation of the associations and individuals who are
working in the field of historical research in the various provinces.
The Introduction in which, are incorporated archaelogical researches,
epigraphic surveys swd conducted in Persepolis, India, Kashmir, Ceylon,
Further India, Indonesia, otc along with the illustations appended at the
end enormously add to the utility of the Bibliography. We con-
gratulate the Institute o i

ers on their maintaining the usual

despite the distressing financial
Some welcome additions of the present
introduction and (i1) a few lines in reve-
founder of the Institute Mr. Hendrik
e Oriental World of Reseurch is indebted.
dian Scholar, Dr. Bimal Churn Law to the
ning the responsibility for digesting in the

)

Kabir and the Bhakti Movement—Vol. 1 Kabir_}{si)?; 4axz§;>;;o§;a$h8yz
by Dr. Mohan Singh, Oriental College, Lahore
Sons, Lahore—Price Rs. 2/-)

A $ e
This is the first volume of the author's WOl‘kKOI;).Ka}I)'E'e :;:iug:e
Bhakthi movement and deals with the biography of 'danlc:'e. e
under review has been his production under the guida >
ner of the Punjab University.

. : t

The theistic idealism of Ramanuja has given pl:cetl:rsth:f rgit:hn;
various Bhakthi movements centering about 'the va N ellabha and
and Rama. The systerus of Nimbarka, Chaitanya an s arhile the
latterly the degenerate Radha cult belong to the f(l)r;rtxer 'El;ey iffored
schools of Rumanand, Kabir and Tulasidas to the latter. S ortancs
from the Bhakthi Yoga of Ramanuja in that they gav? mo O ation
to self surrender and love of God rather ?han to contmuouund o hons
accompanied by Yogic processes. Tradition has.wov?rftro t whioh is
religious teachers innumerable anecdotes the historici yhronOlogy ot
open to doubt and these have successfully confusefi 1:.hel od. o os
the various religious systems. Biographical details inclu ing
of birth and death of the religious teachers are conflicting. -

Dr. Mohan Singh has attempted in this w.ork to clea‘r thf{ Waﬁ'ad ”
give us true information relating to the h.fe of Kablr.b Ugiversity.
his disposal many new manuscripts available in the Pa?ja omvers.
The works 'of Reay, Westcott, Farquhar and- other wrfters. a ooty
referred to and criticised. A detailed bibh?graphy is g;ﬁ\irggi i
beginning of the work and numerous works in Punjabi, n ;o noté
Marathi and Persian have been drawn upon. Bl%t we ar}? S;)'f yof Kabis
that the work far from being a connected narrative of the I:; e ) oot
is no more than a collation of random jottings fmd .notes. \ '1?1? s
39 sections and the last 24 are entirely dlgcﬁ.nnecte_d-. he p
discussed have to be sifted from a maze of conﬂwtlflg' o.plmons. s

The writer refutes the traditional details of Kabir's life andtcollllg 1des
that he was a mussulman of Julaha (weaver) fsaste and .tha; e
born at Maghar rather than at Belhara or Kasi. The derivatio P of s
name from Kar and Bir is rightly discredited as falso‘ of tpeﬁnarg?) o b
mother and wife Moi and Loi. The date of Kabir s. birth is fixed be Toon
1360-98 A. D. and his death between 1420-49. Hxs. alle'gfad. cgn;le: l:h
with Sikander Lodi of Delhi (1488-1512 A.D.) is 01:11’.10.186141 ;A De
existence of a Sikander, a persecutor of Hindus, who ('iled '1n hyied A- D.. :
and of another Malik Sikander Lodi of Lahore who died in 1 {ca{
is admitted (Para 37. Page 92). The author ﬁ_xes the chrorllzo Ogd‘ e
order of gurus Namdev, Ramanand, Kabir.. Ralda:s anq Nan?. an =
conocious of having suggested a few startling points in reference
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Kabir’s discipleship of Ramanand. Tradition isunanimous throughout
northern and southern India that Xabir as a young boy became a
disciple of Ramanand who was by that time in his old age. The writer
concludes that Kabir had no Guru and attributes the story to the
contrivances of eager Hindu Biographers!! Kabir's utterances ‘I am
the child of Allah and Ram; Hari is my Guruand,my pir I have worship-
ped the Guru Bibek (vivika) are interpreted as contradicting the disci-
pleship of Ramanand. Ramanand according to the author was born in
1299 A. D. and died in 1354 A. D. The influence of the teachings of
Namdev, and Ramanand on Kabir is however admitted (p 18 & 61) but
their approximate dates as given by Sir R. G. Bhandarkar and Ranade
are refered to on P 55 and 56 and passed over. Kabir's knowledge is said
to have been derived from Bairagis, Jogis, and Sufis as the author of the
Dabistan states but his discipleship of any religious teacher is negatived.
The Lord Himself, the Sat Guru is stated to be Kabir's guru. One has
to pause and reconsider the conclusions of the author in this connection.

The author’s views on the Philosophy of Kabir and the religious
teachers like Gorakhnath, Namdev and Ramanand, though intended to
be treated in Vol TIT of the work are yet foreshadowed in Pages 63-70.
These are equally new and try to make the religious teachers like
Gorakh, Namdev, Ramanand and Kabir propounders of the ‘Shabad
doctrine (Sabda). The doctrine is even found in the Upanishads and is
known to Sankara. (P. 64 and 69) Referring to Gorakhnath the writer
says on P. 67 'His new cult was an attempt to reconcile later Budhism and
Sufism. Gorakh’s mind was taken up by Hinduism and FPauranism and
called Bhag!i.' Tt has been the accepted opinion of many scholars that
the Bhakthi cult as propounded by Ramanand and later religious teachers
of the north was only a development of the early Bhagavata doctrines,
It was Ramanuja who gave Bhakthi a new interpretation. With him
‘it was man’sreaching out towards a fuller knowledge of God quietly and
meditatively: It was not mere emotionalism but included th
of the will as well as the intellect but this interpretation of Ramanuja
was not accepted by Ramanand and his followers. We have only to

await the author’s pronounced views on the subject in the third volume
of the work.

e training

(Last but not least we wish to offer a suggestion with reference to the
transliteration adopted in the book i.e. Bhagti, Baishnav, Samadh, Bibek
etc.) It is better to adopt the transliteration according to the Sanskri-
tists and have that in accordance with the northern India Vernacular

prouunciation so asto make the work acceptable to,all soholars
thronghout India.

K. Raghavacharyulu,

Qutbshahi of Golcondah in the Seventeenth Century in Marathi.

By C.V. Bendre. Published by Bharata Itihasa Sanshodhaka Mandals,
Poona, 1934, pp. 158 + 203. Price Rs. 4.

The geographiocal and cultural unity of India should have made
political unity a normal feature of Indian history. But physical
impediments and human failings conspired to render effective imperial
rule merely an occasional episode, so that a major part of the political
history of India came to consist of the annals of the local dynasties.
These must be critically studied before an exact and exhaustive treatise
on Indian history can be written. Already considerable work has been
done with regard to the various Hindu dynasties of the Deccan and
South India. Similar detailed studies regarding the Mahammadan
dynasties are still a desideratum. The central political theme of the
17th century happend to be prolonged duel between the Mughal Empe-
rors and the Deccani Sultans. In this duel the Adil Shahis and -the
Qutb Shahis played a prominent part; and yet hitherto there was not a
single complete impartial account of these dynasties. So far as the
Qutb Shahis are concerned, Mr. V. C. Bandre’s book removes this
want to some extent.

The book under review consists of two parts the first part
(pp. 1-158) contains a ocomplete historical sketch in Marti of the
Qutb Shahi dynasty and serves as an introduction to the second part
(pp- 1-203) containing three extracts from the Mackenzie collection
bearing on the history of Golconda in the 17th century. The author
has utilised most of the available original Maratha, Muhammadan and
European records in writing the introduotory part and editing the
extracts. He has also carefully mentioned his sources and has given
ample annotations in the foot-notes.

The first extract is entitled ‘ The History of a Late Revolution
in the Kingdom of Golconda’ From internal evidence it may be
inferred that it was written shortly after A. D. 1674 by an Englishman
who was on familiar terms with some grandee of the Qutb Shahi court.
It gives a vivid desoription of the circumstances under which Abul
Hassan alias Tana Shah came to the throne of the Qutb Shahis of
Goleonda in A. D, 1673. It was first published in A. D. 1696 as an
appendix to John Ovington’s * A voyago to Surat of 1689°, which has
now become very rare. Being a contemporary document, its impor-
tance to the history of the Qutb Shahi dynasty is obvious, and

Mr Bendre has rendered very valuable service in bringing it out in
this new form. .

F§
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The second extract consists of an English translation of the
passages, dealing with the reigns of Abdullah and Abul Hassan, take-n
from Hadigat-we-Alem. The latter is a history of the Qutb Shahis
and the Nizams compiled in persian about A. D. 1803 by Mr. Abul
Qasim at the instance of Nawab Safdar Jang Nasir-ud-Doulah of
Hyderbad. Although a late authority, its value lies in its quotations
from contemporary authors which throw some new light upon the
operations of the Mughals against the Sultans of the Deccan.

The third extract, entitled ‘Some Account of Akkana and
Madanna’, was originally written in Telugu by some unknown author,l
and Col. Mackenzee got it translated into English about A.D. 1801
In the light of the researchas of Dr. S. K. Aiyangar (published in the
Jr. of Ind. Hist. Vol. X. pt. IL.), the account of the rise of Madanna
and Akanna as desoribed in this extract appears to be rather unreliable.

In the introductory part of the book, Mr. Bendre has given &
new orientation to the subject by emphasing the relations of the
Marathas with the Qutb Shahis and making Aurangzeb’s aggressive
Policy the keynote to the Maratha-Qutb Shahi alliance in the Decoan.
Shivaji and Aurangzeb stood for two conflicting ideals, and the self
interest of Abul Hassan naturally impelled him and his minister
Madanna to sympathise and actively co-operate with the leader of the
Marathas as against the Mughals. The author's description of the
character and policy of Abul Hassan is extremely judicious. A fow
points, however, seem to call for remark.- Madanna was not & Maratha
as the wording about him on p. 4 is likely to suggest, nor Dhowle-
swaram is on the banks of Kristna as is mentioned in the foot-note on
35. The bilingual nature of the book detracts from its utility to those
who do not know either Marathi or English. The repetitions could
have been avoided, and the space thus saved could have heen better
used by providing an index. But there is no doubt that it is a plece of

sound work and isa worthy companion to Mr. Moreland’s * Relations
of Golconda .

GURTY VENKATA RAO.

NOTES
THE SHRI SUKTAM.

Wedged in the old Samhita of the Rig Veda, the Shri Sukiam
is perhaps the most remarkable of its Khilas. By reason ‘of the
sonorous language and mysterious phraseology it bas been the subject
of many commentaries and almost every one of its fifteen siks has been

impounded upon for achieving some object by reason of its ultra-
mundane power.

The Sukta throughout with the exception of one verse, which
i8 enigmatic, is in praise of Shri—the Goddess of Wealth.

In the first verse Agni is invoked to call the Goddess for the
author, or recitor, by one word. The rest of the verse is devoted to the
description and praise of her. Oue commentator, however, who regards
the goddess as the deity of Suktam, and not Agni, as others do, trans-
lates the reference to him as addressed to the Veda itself.

In the second verse reference is made to g&aTH. Orthodox

commentators take it as referring to family. Obviously it is a reference
t? slaves, who were fouad in abundance, say at the time of the inva-
slon of Alexander the Great, if not earlier. The word must be trans-
lated as persons and does refer to male and female slaves. If this

interpretation is correct then it will help to fix the age of its com-
position.

There are other Khilas of the Rig Veda which refer to the
Breat sacrifice performed by Janmejaya the son, or successor, of Pari-
kshit, who was born immediately after the close of the Mahabharata
war, and also the herofication, if not deification, of Shri Krishna, who
is addressed as * the beloved of Gopies " in the Mahabharat, and who
is said to have protected Parikshit since his conception in the womb.
This fact leads to the conclusion that Khilas: were being framed even
after the close of the Mahabharat war. There is no mention of the
Institution of slaves in the Vedic or Mahabharat literature. Slavery
Was rampant among Greeks and Romans. This reference seems to
approve of it.  This fact and the language of the Suktam, as well as
its invocation to Shri, lead to the conlusion that it was composed bet-

Ween the conquest of Alexander and the downfall of the Greek dominion -
in India,

' The third verse refers to three, out of the four, divisions in an
India army of the time of Porus and perhaps of the Mahabharat war.
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That is to say it refers to cavalry, chariots and elephant$ and suggests
that wealth will be had by their assistance or through them.

The fourth and fifth verses are atractive by their alliterations
only.

. The sixth verse is enigmatic. The commentators paraphrase
it thus .— The Sun-hued goddess by her penance, has produced the tree
known as bilwa. May its fruit remove ignorance and poverty.

This exaltation of the tree and its fruit over the deity is
enigmatic. The commentators have tried to solve it by referring to 8
story told in the Puranas that the goddess produced the tree from the
palm of her hand.

The fact is clear that according to this verse the fruit of the
Bilwa tree is prayed to remove ignorgnce and poverty. How can it do
it is the question. Probably it refers to its alchemic property. There
may be a hidden meaning in the rik or the process how to utilise this
fruit for making wealth has been lost. Oue commentary enjoins
repetition of this rik and avers that when it has been repeated &

certain number of times certain object will be achived and so on in
arithmetical progression.

In this connection the adjectival oblative gﬁfﬁuﬁ;{ is signifi-

cant. The' word means dried cow-dung. Itis well known that dried
cow dung is used in alchemy for turning a base metal into gold.

The word ﬁ@a in the twelfth verse is obscure. Vidyaranya
takes it to mean a son of Lakshmi but gives no authority.

The next two verses are alliterative and have almost the same
words and the same meaning except that the deities with which the

goddess is identified are different vizz The Sun and the Moon res-
pectively.

The last verse, which breaks the metre,
as well as slaves in general.

Altogether this

refers to female slaves

ﬁ;{:ﬁg:&;f of fifteen verses represents a stage

when the modern Sanskrit verse was coming into existence, The only

.claim to poetry which it has is its sound and alliterations. Perhaps
its great popularity is due to some alechemic secret which it hides.
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